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rárcsa: Margl.t Jaása••ága. Irta: Gottter L. 
.a.géay·C•ar.ao.k: A .kétlel.kii ••••r. lrta: 

Érdemes azonban, hogy nemcsak tár
sadalmi, de szakszempontból is szóljunk 
valamit e törvénytervezetrőL Merjük hir
detni, hogy szakszempontból a magyar 
jogfejlődés históriájában korszakalkotó tény 
e törvénytervezet megjelenése. Évszázadok 
jogfejlődésének és kodifikáló törekvéseinek 
maradandó foglalatja lészen az ebből ala
kuló törvény. Verbőczy Hármaskönyve óta 
alig jelent meg számunkra ennél fonto
sabb törvénymunkálat, mert valamint Ver
bőczy könyvei a szabályozatlan s válto
zékony magyar jogot akarták szabályozni, 
épp ugy az állandóság nélkül való magyar 
magánjogi jogszolgáltatásnak modern és 
rendszeres megrögzítése óhajt lenni az uj 
polgári törvénykönyv. 

Grolier Balduin. 

Polgári törvénykönyv. 
Arad, november 8. 

Egyelóre még csak a joggal foglalkozók 
körében fog visszhangot kelteni az az 
esemény, hogy a magyar általános polgári 
törvénykönyv első előadói tervezete megje-

. lent. ·A nagy közönség hideg közönynyel 
fogadja ezt az eseményt, mintha nem is 
illetn é. 

"'· ". _, "• 4;-égd -
1
nincs k érzéke 

1
a, k?zötö~_ségpek 

..._ es a arsa a omna a po gar1 rveny-
'-· könyv jelentősége iránt, nehány esztendő 

_. mulva azonban, ,mire a törvénykönyv a 
szakkritika retortáin átjutva, az életbe
Jéptetés felé fog közeledni, be fogja látni 

~~ - a nagyközönség, hogy ennek a törvény-
~ alkotásnak társadalomformáló jelentősége 

is van, de hatásának mindenesetre társa
dalmat konszolidálónak kell lenni. 

A jelen század kétségkivül buzgó tör
vényalkotási munkájában mindig kisértett 
ennek a polgári törvénykönyvnek az esz
méje, de annyi időnk s nyugalmunk nem 
volt, hogy megalkothattuk volna ezt a 
törvénytervezetet. Hiába volt Deák Fe
rencz nyugodt, méltóságos biztatása, Kos
suth Lajos lelkes követelűzése s hiába fá
radt, buzgólkodott ez a két nagy férfiu 
köré csoportosult kitünő gárda : a ma
gyar polgári törvénykönyv nem jött létre 
már csak azért sem, mert a magánjog 
instituczióihoz még szivósabban ragasz
kodott az ország, mint a közjogiakhoz. 
~gynémelyikétől meg tudtunk válni libe
rális felbuzdulásunkban, amazokhoz gör
csösen ragaszkodtunk 

Mégis, ha még néhány évi munka-
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Margit házassága. 
Irta: Gottler Lajos. 

Rekkenő meleg nyári nap után alkonyodik 
a faluban. Bathódy Mihály egy ingujjban áll az 
udvaron aratói között, egyenkint számolva mar

. kukba a megérdemelt díjat. Bevégezték az ara
, tást. Egy pirosképü parasztleánynyal addig mó· 

káziK, mig az vihogva szól reá: 
- Maradhasson az ur! 
Aztán, hogy kifizette őket, dalolva men

n~k el. 
..... Danájuk mindig halkabban hallatszik, las
, ~~ankint csöndes lesz az udvar s megszólalnak 

az est proletár dalnokai : a tücskök. A konyh~\. 
ból kihallik a tüz pattogása, a vén szakácsné 
meg kikiált a nyitott ajtón : 

- El is feledtem mondani : levelet hoztak 
... • 

ma délután a nagyságos urnak, mig kint volt 
a tanyán. Oda tettem az iróasztalra. 

Bathódy őszinte örömmel olvassa a leve
let, melyben egy régi jó barátja értesíti, hogy 
elfogadja meghívását s nehány hetet a nyá
ron nála tölt. Tarczalközy Béla, nőtelen fiatal 
ember. Alig harmincz évfls és már is járásbiró. 
Messze innen, tu) a Tiszán valahol. 

Másnap alkonyatkor már ott várja barát
j át a kis falusi állomáso n, s hogy megér
kezik, őszinte szaretettel borulnak egymás nya
kába. 

... ~ --~ ... "-·•·"·---~, ... ~. 

- Ne vedd rossz néven, hogy rnost mind
járt, mielőtt ha1.a mennénk, máshová viszlek. 
Névestére megyünk Konda Péterékhez. Igen 

, kedves család. Az öreg nagyon gazdag s két 
sz-ép leány van a háznál. Bejelentettem érkezé
sed s téged iR várnak. 

- Rendelkezésedre állok, szólt a vendég, 
mialatt fölülnek a kis kocsiba s Bathódy kezé
be veszi a gyeplőt. 

Többet aztán nem is beszéltek Kondá
ékról. Inkább régi emlékeiket ujitották föl az 
alatt a fél óra alatt, mig a Koncta-kastélyhoz 
értek. 

A házigazda magyaros vendégszeretete an
nál inkább kellfirnesen lepi mAg Tarczalközyt, 
mert teljesen idegen ezen a vidéken. Az egész 
kastély tele van vendéggeL A szép járásbiró 
(a hogy a nők titokban rögtön elnevezték) ál
talános érdeklődés tárgya lett. Karcsu ni:Jvésü, 
magas, izmos férfi, sugár szőke bajusszaL Kék 
szemeibflo azzal a bizonyos szigoru tekintettel, 
mely annyira imponál a nőknek. Fesztelen mo
dorával teljesen otthon érzi magát az idegen 
környezetben s alig hogy tul esett a bemu
tatásokon, máris udvarolni kezdett az egyik 
házi kisasszonynak. - El sem mozdult mel-
lőle. . . · 

De hát az nem is csoda, mert Konda Mar· 
git érdekes egy szép leány ám ! 

Olyan se nem s:iőke, se nem barna. A kit 
ép ugy lehet hamvas szőkének, mint gesztenye 
bar .ának mondani. A szemei meg (1Jyan cso· 
dálatosan változó fényüek, hogy ismerősei álta-

Hal számunk I2 oldal • 

.l 

József fölterczeg-ut 22. 8L 

TE!.~:FON-SZ.ÜI: l&l. 

Péntek, november 9. 

ideje maradt volna e két nagy férfiunak 
s munkatársainak, talán megtermett volna 
a polgári törvénykönyvnek legalább ter
vezete, amint megtermett a büntetőjogé. 
De a szabadságharcz viharai elsöpörték a 
törvényalkotó munkát; egy-két év és egy· 
szerre jogerejűvé vált nálunk egy akkor 
még sok tekintetben tökéletes kodex, az 
osztrá!{ polgári törvénykönyv. 

Ez szabályozta nálunk a jogéletet, ren
det teremtett volna a zavaros jogéletben, 
de minden áldásos hatása mellett sem 
kellett. Mihelyt csak szellője támadt az 
alkotmányos érának, mihelyt csak szinét 
is visszanyertük az önrendelkezésnek az 
októberi diploma idején, egyszerre leráz
tuk magunkról az osztrák polgári tör
vénykönyvnek nyügét s az országbirói ér
tekezlet révén egy csapásra visszaállitot
tuk a régi ősi magánjogi jogviszon;yokat, 
melyek bárha kuszák és avultak voltak, 
de eredetien magyarok. A császári pátens
sei behozott jeles osztrák munkálatot pe
dig, amilyen egyszerre ránk rótták, olyan 
egyszerre kivetettük Annyi higgadtságunk 
azonban még volt, hogy egy-két intézmé
nyét, amelyek nélkül a mai jogélet el 
sem lehet, mint a telekkönyvi intézmény, 
megtartottuk, de az országbirói értekez
let égisze alatt, a császári pátensek örve 
helyett. 

Alkotmányos éránkban állandó gondja 
volt az igazságügyi kormányoknak a pol
gári törvénykönyv megteremtése. Többféle 
részlet-elaboratum látott napvilágot, de 

lában fekete szeműnek tartják. Pedig akire 
majd egyszer szerele:nmel fog rámosolyogni, az 
soha többé nem fogja elfelejteni a Konda Mar
git szemeinek édes, büvös, rejtelmes mély tü
zü kékségét . . . A modora lS olyan. hogy soha 
sem lehet véle tisztában az ember. Majd ábrán
dosan komoly, tartózkodó, leányos, hogy a má
Rik perczben asszonyos kaezérságnak adjon 
helyet. 
. Ugy éjfél fel~. épen asztalbontás után vol· 
tak s felszabadulva a hosszu társas étkezés 
nyüge alól, kiki iparkodott egyéni hajlamait 
érvényesíteni. Margit kiment a kastély veran· 
dájára, hogy ott felüdüljön a hüs esti szellőn. 
Kiállhatatlan hőség lévén odabent. Leült a hin
taszékbe s lehunyt szemekkel, legyezgetve lán
goló arczát, telJesen átengedte magát a dolce 
farniente gyönyörüségének. A zene halkan át· 
szürődve hallik ide a távol eső ebédlőbőL Feje 
fölött ragyogó, csillagos égboltozat, lent a lam
pionokkal kivilágított kastélypark, melyben még 
senki sincs. 

Összerezzen, mikor Tarczalközy - aki 
egész este el nem mozdult mellőle - égő szi
varral szájában, kilép a verandára. 

- Nem zavarom'? 
- Dehogy is. - Fogla:jan helyet. Cso-

dálom, hogy senkinek sem jut eszébe a park
ba lemenni, mikor olyan nagy hőség van oda
bent. 

A férfi némán ül le, kissé fölizgatva a 
pezsgő és zene által s kissé meghatva a 
miatt, hogy most kettecskén vannak itt ez-
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mélyebb nyomokat nem hagyott a szak
körökben sem. Kisebb-nagyobb részlet· 
munkálatok törvénynyé is váltak, de ezek 
csak kirivóbbá tették a hiányokat. A leg
utóbbi évtized kormányai vették azután 
teljes gondjukba a polgári törvénykönyv 
ügyét. Szilágyi Dezső erélyesebb kezde
ményezése után Erdély Sándor látott hozzá 
a munkához s végre most Plósz Sándor 
különös gonddal foglalkozva az üg,vgyel : 
ime az első teljes tervezet kezcink kö
zött van. 

Majdnem négyezer szakasz. Laikus
nak elrettentő, szakembernek nagy töme
gével ijesztő s mégis lelkesítő munkálat. 
Felemelő tudat, hogy kezeink között van 
végre-valahára ez az alkotás és a nagy 
knlturnemzetek kódexei mellé helyez
hetjük. 

A kulturában nagy lépéssei törtettünk 
előre e törvényalkotás révén, melyre mint 
önálló, eredeti, nemzeti alkotásra büszkék 
lehetünk. 

Jogi életünk szebb jövőnek néz immár 
elébe. E szebb jövőnek hajnalhasadása ez 
a rideg négyezer paragrafus. (n.) 

A képviselöház ülése. 
- A:1. A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósitása. -

Budapest, november 8. 

Ma már teljesen megcsappant érdeklődés 
mellett folytatta a képviselöház a. trónörökös 
házasságáról szóló törvényjavaslatnak a tárgya
lását. A karzat is megritkult, a völgy még 
inkább. 

Rakovszky István kezdte meg a vitát, szak
gatott, teljesen élvezhetetlen előadásban fejte
gettM a morganatikus házasságok történetét. 
Most derült ki igazán, milyen rossz szónok a 
néppárt legagilisabb, legsrangvinikusabb szó
noka. Különhen beszédének első fele csupa 
idézet volt. Azután szünetet kért, a mely után 
már kissé érdekesebben beszélt és élesen ál
lást foglalt a morganatikus házasság ellen. Be
széde kissé meglepő volt, de sietett is kijelen
teni, hogy a maga nevében beszél. 

Utána Pulszky Ágost beszélt, mint mindig, 

ugy ezuttal is igen okosan, Rakovszkynak min
den érvét megczáfolta. Ez volt a fő érdeme. 

Részletes tudósitásunk itt következik: 

Elnök : Tallián Béla. 
A kormány részéról jelen vannak: 
Széll Kálmán miniszterelnök, Plósz Sándor, 

Gróf Széchenyi Gyula és Cseh Erviu. 
A jegyzőkönyvet hitelesítik. 

A trónörökös házassága. 

Rakovszky István : Előbb is a morganatikus 
hátasságról beszél. Kijelenti, hogy az ilyen há· 
zasságot 1723 előtt sokkal liberál!sabban ért.el
mezték, mint most. Ismerteti a német f<'jedelem
ségekben régt'hben előfordult morganatikus há
zasságok történetét és hosszabb idézeteket ol
vas fel németül az e tekintetben hozott feje· 
delmi intézkedésekbőL A n:>met birodalmi csá
szári törvény értelmezése felől szerinte Szilá· 
gyi tévedésben van, mert ez a császári házi 
törvény mindenkire vonatkozott és döntő volt, 
csupán a császárra nem, aki akár pomerániai 
házból való leányt is elvehetett feleségül és 
utódai a trónra ,jogosultak voltak, de a kisebb 
fejedelmek ezt nem tehet.ték, mert ezek csak 
egyenrangu házasságot köthettek. Mindezt hosz· 
szabb és mindig német idézetekkel bizonyitja 
És az.után szünetet kér. 

Szünet után 

Rakovszky István folytatja: Ki,jAlenti, hogy 
nem a pártja, hanem a saját nevében beszél. 
És ő a morganatikus házasságot barbár, ó ger
mán szivtelen. még a szülöi szeretetet is kire
kesztő intézménynek tartja. (Élénk helyeslés és 
tetszés a szélső és baloldalon.) A magyar ősi 
szokás szerint mindig megbecsülte nejét, azt 
felemelte, akármilyen származásu is volt s a 
mig a németek, ha jobbágynőt vettek el fe
leségül, az asszony és a gyermekek jobbágyok 
maraktak, a magyar nő, ha jobbágynő volt is 
azelőtt, nemessé vált, ha ura az volt és gyer
mekeik is nemesek lettek. A magyar özvegy 
nő liberális kiváltságokkal birt. Már most a 
kormány és a többség mégis ilyen morgana
tikus házasságot akar most beczikkelyezni. 
Teszi pedig azt nem egy konzervatív, vagy 
felekezeti párt, hanem a liberális párt. (Tetszés 
és taps a szélbalon.) A miniszterelnök csak 
egyes sz.~melvényeket olvasott fel a házi tör
vényből. O, Rakovszky, az összes némt>t feje
delmek házi törvényeit bemutatja, pedig szóló 
nem miniszter. Hiszen minden házitörvény 
mindeniitt be van czikkelyezve. Még azt is 
megmondhatná például, hogy a würthembergi 
özvegy fejedelemnő mennyi szaloilkát kap éven
ként a szerint, · hogy a trónörökös-e az utód 

vagy nem. Az előbbi esetben 40, az utóbbiban 
30 Hzalonkát kap évenként. (Derültség.) 

Deák F'rrt>ncz értelmezhével éR az li23·iki 
l. II. és lll. t. czikkel teljesen ellentétben van 
a többség, a midőn ezt a javaslatot beczikke
lyezni akarja, ő elismeri a trónörökösnek azt 
a jogát, hogy nyilatkozatokat tehPssen tetszése 
szerint, de ha e nyilatkozat a törvényhozás aj
taján kopogtat, akkor neki is és minden tör
vényhozónak kötelessége meghunyászkodás he
lyett éppen az ország érdekében megvitatni, 
hPlyes-e ez a javaslat, vagy nem 1 (Tetszé~). A 
midfn a miniszterelnök visszautasHja Zichy 
János gróf halározati javaslatát, akkor bebizo
nyil,ja. hogy csak alkotmányosdit játszik. A. 
javashtot Zichy határozati javaslatával fogadja 
Pl. (Gyenge helyeslés a baloldal nehány padján.) 

Pulszky Agost mindenekelőtt Rakovszky· 
val vitatkozik s azt bizonyítja, hogy e javas
lat nem a dinasztia érdekében hozatott ide, 
hunern azért, mert a miniszterelnök ezuttal is 
be akarta bizonyitani törv~nytiszteletét. Ra· 
kovszky hiába akarja megdönteni a jobb oldal
ról elhangzott törvénymagyarázatot és haszta· 
lan hivatkozik Deákra, mert Szilá.g"yi Dezső 
(Élénk éljenzés) világosan kifejtette éppen 
Deáknak a közjogi elméletét és a t.rónutnd\~ 
körülményeit és jogosult- vagy jogosulatlanoá-
gát (Helyeslés.) ·-

Tiltakozik Rakovszkynak azon állitása el-
len is, mintha a magyar király primus inter 
pares volta. Ez elöfordult Lengyelországban, 
más némely államban is, de a magyar király . 
soha senkivel sem volt egyenlő. (Igaz! Cgy .~ 
van ! HBlyeslés jobbról.) 

A magyar király mindig felette állott az 
országnak és a nemzetnek. 

Rakovszky felhozta a német fejedelmek 
morganatikus házasságait és házi törvényeit. 
Szeretne azokm. reflektálni, de előbb utána 
kellene néznie. 

Rakovszky : Bátran megbizhat bennem! 
Pulszky: Nem erről van szó, · hanem ·so~ 

dolgot meg tudna czáfolni. Deáko' Rakovszky 
szintén sokszor félreérti. .Magyarázza az 1ga-iki 

' j 
'~ 

' 

törvényt. · · 
· Rakovszky: Ezt is rosszul mondja, Deák __, l 

másként mondta. ·--.. -' _, 
flulszky: Rakovszky nagy tévedésben vau,-

amikor Deák beszédRinek egyes passzusait sza
kítja ki. .l'~gész összességükben kell azokat 
megbirái ni. 

Pélszky, hivatkozva Bzilágyi Dezső közjogi ·· 
fejtegetéseire, a javaslatot elfogadja. 

Rakovszky polémiája és Pulszky válasza után 
az ülés véget ért. 

Pichler Győzö holnapra halasztotta besr.tC 
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zel a csodálatos szép leánnyal, a kinek léte· 
zését a:lelőt.t pár órával még esak nem is sej
tette. 

Néhány perczig szótlanul ülnek egymás 
mellett, s a lány nem akarja észrevenni az 
ifj u makacs, átható tekintetét, melyben bizo
nyos merész vágy nyilvánul. Bár boszankodik 
e miatt. Most hirtelen hüvös szellő támad s 
belékapaszkodik a lány hullámos hajába, ki· 
kapva onnan a piros szegfüt, mely a Tarczal
közy lábaihoz esik. 

Egyszerre nyuJnak utána, de a férfi ügye-
sebb, mert elkapja a virágot. · 

- Nekem adja 1 
Margit vállat von. Az ifju megragadja kis 

kezét s forró csókot nyom reá. Csak egy pil
lanatig tartott, hogy Konda Margitot megszállta 
a maliczia démona, de az a pillanat elég volt 
arra. hogy ajkaira adja a szót : 

- Nézze csak Tarczalközy. Figyelmeztetni 
akarom magát valamire. Valószinüleg tévedés
ben van, a mikor igy első találkozáskor élet
halálra kezd udvarolni nekem. lt,élek, hogy 
rosszul értékesiti idejét, s a mellett Ilona hu
gomat jelje-sen elhanyagolja, pedig neki szaktak 
ezek az arany-ifjak ilyen mohón udvarolni. 
Mert tudnia kell - s szép szája körül szarkasz· 
tikus mosoly keletkezett - hogy én teljesen 
szegény leány vagyok. - Engem mint árvát 
vett házához a nagybátyám. Ilona ellenben a 
gazdag Konda Péter egyetlen gyermeke. Első 
parthie a vármegyében. Próbáljen nála szeren
csét. 

Tarczalközy ugy mP.g van lepve a leány 
czinikus lebütő beszéde által, hogy a nyelve 
megtagadj8 a szolgálatot. De ez csak egy pil· 

lanatig tart. Gyors észjárásával, a másik 
perczben már teljesen ura a helyzetnek, mi
alatt fölemelkedik ültéből s nyugodtan szembe 
nézve Margittal, tiszta, csengő hangon felal 
neki: 

- Köszönöm szives felvilágositását. En mint 
idegen csakugyan tájékozatlan voltam. Mert 
hajlamaim, igényeim tényleg nem olyanok, hogy 
szegény leányt óhajtanék nőül vt~nni. Gyülölöm 
a szenti mentalizmust, és sohasem rajongtam 
azért a bizonyos kunyhóért, melyben két sziv 
boldogítja egymást. 

Aztán meghajtja megát, sarkon fordul és 
távozik. 

A meglepetéR sora most Margiton van 
Mindent várt, csak ezt nem. Könnyen szokott 
elbánni a férfiakkal. Nem sietett férjhez men
ni. Higgadtan mérlegelte a helyzetet s tudta, 
hogy házasságával bajosan csinál előnyös cse
rét, - hacsak valami kiváló párti nem kínál
kozik, mert szegény leány létére, a vagyo
nosság minden előn~ét élvezte dus gazdag 
nagybátyja házánál. S hacsak ugy akárhogy 
megy férjhez, az a néhány ezer forint, a mit 
esetleg nagybátyjától kaphat, - nem kárpó
tolja öt. 

Nem első eset, hogy ilyen kiméletlenül 
bánt el udvarlójával. Ezelőtt két évvel Ischlben 
voltak. Itt egy fiatal hadnagy, - valami né
met katona báró - vetette ki utána a hálót. 
Gondolva, hogy a "fesche magyarin" pénzével 
megaranyozza kopott családi csimerét. (Ilona 
még gyermekleány volt.) Csakhogy annál Mar
git telj1'S diadalt aratott, mert szokott czinikus 
modorával csak akkor villágositotta föl a hely
zetről, mikor a szer~lmes lovag már meg is 

kérte kezét. A jó német - iparkodott megle· 
petését palástolnis minekutána biztositotta Mar· 
gitot változatlan, örök szerelméröl. rá követ
kező éjjel megszökött. Soha többé hirét se hal
lották. Magit pedig tovább tetsz~lgett magának 
a hamupipőke szerepében várva a tündér, ki· 
rályfit, aki majd annak idején eljön érte. 

Hogy magára maradt az erkélyen, hosszu. 
san ugrott föl a hintaszékről s két kezével 
megfogva a korlátot, lebámult a parkba, mely 
lassanként megtelt társasággal. Az Ilona fehér 
ruhás, filigrán alakja tisztán kivehető volt s 
ezüst csengésli nevetése élénk visszhangra ta
lált lovagjainál, a kik körülötte voltak. 8 hogy 
Margit megösmerte Tarczalközy hangjút a ne
vetők között, haragosan ránczolta össze szem
öldeit 

c~ak nem rajta nevetnek tán 1 
Nem. 
(De azért aznap éjjel nagyon kevf'set 

aludt..) 
Sem ő sem a férfi ösztönszerüteg nem 

szóltak senkinek a közöttük lefolyt jelenetről. 
(Az ischli esetet Margit mindenkinek elbeszélte 
annak idejél:>en.) Az igazat megvallva, Tarczal
közyt is nagyon bántotta a dolog. Mert noha 6 
Margitot a Konda Péter leányának vélte, ne:n. 
anyagi érdek vonzotta öt hozzá. Egyedül csak 
bübiijos szépsége. Másnapra is mindnyájan meg 
voltak híva Kondáékhoz. Margit és Tarr.zalközy 
teljesen fesztelen trónusban érintkeztek. Bár a 
társadalmi fesztelenség leple alatt, mindkettó· 
nél, mint két éles aczél penge, lesett a másikra 
sértett büszkeségök. Tarczalközy - megfogadva 
Margit tanácsát - sokat foglalkozott llonával, 
a ki szivesen fogadta udvarlását. · 
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TÁVIRA TOK. 
Az osztrák miniszterek otthon. 

Bécs, november 8. Kállay, Kó"rber, 
Wittek, Böhm-Bawerk és Call miniszterek 
ma reggel Budazestről ideérl{eztek. 

A polnai vérvád. 

Pisek, november 8. A törvényszék foly
tatja a tanukihallgatást. Reissmann Károly 
polnai lakos, a kinél Basch Herman 1899. 
év végéig szolgálatban volt, derék, becsü
letes ernhernek mondja Bascht. 1899. 
márczius 29-ére és a zhori bucsura nem 
emlékszik a tanu. 

Utána Basch Hermant hallgatják ki, a 
ki most Aussigban szolgál. Az 1899-iki 
munkáskirándulásban ő is résztvett. Este 
a. vendéglőbe ment, a hol 10 óráig 
maradt. 

,·~ Némel követ a szultánnál. 

Berlin, november 8. A Wolff-ügynök
ségnek jelentik Tangerből tegnapi kelet
tel : J.1lontzingen báró német követ ma a 
Gneisa1,au hadihajóval Maraganba utazott, 
a honnan Marakesbe megy a szultán 
udvarába. 

Aradmagye közgyülése. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y tudósltójAtól. -

Arad, november 8. 

A tegnapi, Mnyes installácziós ünnep után 
ma ujra gyülés volt a vármegyeház uj nagy
termében. A megye évnegyedes közgyülését 
tartotHK: meg, melynek fő érdekessége volt, 
hogy Urbán Iván, az tij főiRpán elnökölt. A 
Jőic<~. ,fekete magyar ruhában vezette a 
~<f'M"és~--

A közgyülés csendes bangon folyt le, csu
pán néhány felszólamlás volt, román részről, 

__,__-· román nyelven. A terem nem telt meg egé
szen, főképen a sziirös, subás tagok hiány· 

'" zottak. 
A tegnapi ünnepre emlékeztetett Fascho· 

Mo"s Sándor miniszteri tanácsos, ki mint me-

Különben is Tarczalközy nagyon jól találta 
magát falun. Megrögzött városi ember lévén, 
ujdonság ingerével birt előtte a falusi P.let. Sokat 
megfordult a nép között s a városi Don Juan, 
ki eddig a virii.gott is csak selyem manset
tában, drótra flizve ismerte, most szivesen sza-

~, •. kitott le egoy-két vadrózsát hogy kebelére tüzzA ... 

Ezalatt szabadságideje is végéhez közel· 
gett. Már csak két napja volt hátra, mikor a 
nagy erdőn nyári mulatságot rendezett a vidék 
ifjusága. vlyan batyubál-félét. A hölgyek adták 
az elemózsiát, a férfiaK p~dig kivitték a czi
gányt. Ott volt az Agész társaság. Tarczalközy 
Ilonának állandó lovagjául szegődött. Alig moz-

1 dult el mellőle. Margitnak is volt. egy komoly 
, udvarlója. Valami dnsgazdag bécsi gyáros ke· 
· _ rül'< ide a vidékre, Hans von Müller, a ki erő· 
lll(_ ,ai.Ul :negpergelődött a szép szemek tüzén él. 
~argt~ el,ég kegyesen fogadta udvarlását. Hát 

épen Javaban állott a mulatság, s a férfiaknak 
n~gyré.s,ze elérte kedélyének legmagasabb fo
kat a JO bor és szép szemek behatása alatt. 
D~ka Berczi ba!Jdája meg egyre huzta a sok 
szep magyar notát, a mikor herr von Müller 
(ugy járva mint Noé apánk, nem ösmerve a 
bornak erejét) azt a hallatlan merészséget en
gedte meg magának, hogy nyilvánosan az 
egész társaság szeme láttára, megcsókoita a 
Konda Margit szép nyakát. A leány villámló 
szemekkel, elfehéredett arczczal ugrott föl ül
téből' de mielőtt egy szót is szólhatott volna, 
a~ általános szörnyüködés közepette Tarczal· 
kozy ott termett herr von Müller előtt és ki
számitot~ mérnöki pontossággal, egy olyan egész. 
séges fncskát alkalmazott orra közepére, hogy 
testvérek köit felért volna kettővel. 

ARADI KÖZLÖNY. 

gyei virilista, régztvett a mai közgyülésen s 
egy kijelölő bizottságban mint elnök szerepelt. 

A közgyülés főbb ügyeiről tudósitásunk a 
következő: 

A jövó évi költségvetést mindjárt a gyülés 
elején terjesztették elő. Az állandó választ
mány, a már megszavazott 40fo-os pótadón ki· 
vül, a rendkivüli nyugdi;alap szükségleteinek 
fedezésére l 0/o-os pótadót hozott javaslatba. 

Russu Sirianu János szólott a javaslathoz 
román nyelven. A főispán programmjával, mely 
szerint a gazdasági terheken enyhiteni akar, 
ellenkezik a pótadó felemelése. 

Dálno/ci-Nagy Lajos alispán válaszában ki
jelenti, hogy a töt•vényhatóságnak, ha a nyug
díjalapot létesitette, erkölcsi kötelessége arról 
gondoskodni, hogy az alap meg is feleljen 
hivatásának. 

A főispán szavazásra bocsátotta az ügyet 
s a törvényhatóság, 52 szóval 8 ellen, elfo
gadta az állandó választmány javaslatát. 

· A negyedik aljegyzói állást, mely Marosi 
Miklós lemondása folytán megüt·esedett, válasz· 
tás utján töltötték be. A kijelölő bizottságba 
a főispán Fascho-Moys Sándort, Solymossy La
jos bárót, Ortutay Gyulát kü!dte ki, a közgyü
lés Vásárhelyi Lászlót, Nachtnébel Odönt, Velieiu 
Mihályt váh.sztotta. Az állásra egyedül Bog· 
dánffy Béla dr. jelentkezett, kit a jelölés után 
meg is választottak. 
· · A közigazgatási bizottság tagságáról Bohus 

Zsigmond báró v. b. t. t. és Bohus István báró 
lemondtak. Előbbinek 1901, utóbbinak 1900. év 
végéig szólott mandátuma. A helyek betölté
sére két szavazatszedő kiildöttség előtt folyt a 
szavazás. Az egyik elnöke volt Solymossy La
jos báró, tagjai Czárán Márton és Kintzig Já
nos, jegyzője Boros Iván; a másik elnöke Bar
kasay Kálmán, tagjai Kovács Aladár, Verzár 
Márton, jegyzője Mladin Miklós. A szavazás 
eredménye a következő volt : 

Vásárhelyi László . . 94, 
Králitz Gyula . . . 85 

szavazatot kapott. Előbbi 1900, utóbbi 1901 év 
végéig választatott meg. Kevesebb szavazatot 
nyert még Heinrick Sándor és Velieiu Mihály. 

Több üresedésbe jött törvényhatósági bi
zottsági tagsági hely betöltésére választás t 

Persze, a mulatság ezzel bevégződött. S 
minthogy herr von Miiller a Tarczalközy el
járásával ne:n volt egészen me~elégeve, Tar
czalközy másnap kénytelen volt a herr von 
Müller orrából azt a kompromittált részletet 
kardja hegyével eltávolitani. Ugy varrta vissza 
a feldser. 

Ugyanaznap estefelé Tarczalközy á tlova
golt Kondáékhoz bucsuzni. Másnap már utazni 
készült. Senkit sem találva a hosszu sor szo
bában, kinézett az erkélyre, s ime Margit egye
dül ült ott. 

- Bocsánat, ha zavarom, bucsuzni jöttem. 
A leány fölállt s mindkét kezét nyujtá. az 

ifjunak. 
- Köszönöm, a mit érettem tett. 
Meghatottságában többet nem szólhatott. 
- Csak azt tettem, a mi kötelességem volt. 

Megvédelmeztem női becsületét. 
S megragadva a leány kezét, mélyen sze

mébe nézett. 
Margit nem állta ki tekintetét . . . 
A másik pillanatban az ifju karja a lány 

dereka körül füzödött. 
Margit szégyenlősen bontakozott ki az 

ölelő karokból s a maliczia démona, mely ott 
repkedett feje fölött, ismét lecsapott a piros 
ajakára. 

- Ugy látszik, hogy a járásbiró ur hamar 
lejebb szállitotta igényeit ... 

Többet nem szólhatott, mert a férfi forró, 
szenvedélyes ajakai odatapadtak az 6 piros aja· 
kához. 

A maliczia dérnona meg elszállt onnan 
örökre ... 

a 
tüztek ki. A magyarvilágosi kerületben meg
semmisítés folytán üresedésbe jött egy hely; 
választási einökül kiküldték Szever Ferencz drt; 
a pankotai kerületben megsemmisítés folytán 
egy hely, elnök : Kócsa Károly ; a kisjenói kerü· 
letben Hirsch Béla elhalálozásával egy hely, 
elnök : Kokas Józse! ; a szemlilki kerUletben el
költözés folytán ~gy hely, elnök: Kövér Már
ton ; a berzovai kerületben hasonló okból egy 
hely, Elln ök : Kovács Aladár. 

Pécs szab. kir. város közönség~nek átíra
tát a köztisztviselőknek a községi teherviselés
hez való bevonása iránt tudomásul vették. Az 
országos orvos-szövetség kérelmét az orvosok 
országos nyugalom és segélyintézetének nagyobb 
pénzösszeggel leendő támogatása tárgyában, to
vábbá a nagypénteki református társaság kér· 
vényét a buda-eőrsi határban az elzüllött gyer
mekek megmentésére felállitott nevelőintézet 

1 segélyezése iránt elutasitották. A székesfehér
vári Vörösmarty-kör megker~séite a Székesfehér
váron Vörösmarthy Mihály sz.iiletésének száza
rlik évfordulója alkalmából tartandó országos 
ünnepélyerr a költő szobrára szánt koRzorunak 
50 koronával való megváltását határozták ei. 

Ezenkivül számos kisebb érdekü átirat és 
rendelet került sorra. 

Az özvegy császárné meghalt. 
- A~ A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, november 8. 

Az angol lapok Sanghaiból érkezett je
lentések nyomán azt a szenzácziós érte
sülést közlik, hogy ott az a hir van elter
jedve, hogy az özvegy császárné meqhalt. A 
hir Lond,onban rendkivül nagy izgatottságot 
keltett. Es habár az Angliában székelő ki
nai hivatalnokok még hivatalos értesítést 
nem kaptak a császárné elhalálozásáról, a 
hir határozott formában tartja magát. 

Amennyiben e jelentés valónak bizo
nyul, ugy mihamarabb nagy változásra 
van kilátásunk a kinai ügyet illetőleg, oly 
változásra, melynek kihatásai eddig még 
be sem láthatók. 

Mai sürgönyeink a következők: 

London, novern ber 8. 
A reggeli lapok a következő keletnélkiili 

pekingi táviratot közlik: A kinai hivatalos kö
rökben az az általános szokás, hogy az okira· 
tot kiállitó diplomata nevét az irat élére teszik. 
Abban az iratban, a melybAn Li-Hung-Csang 
és Csing herezeg panaszt tesznek a szövetsé· 
ges csapatok által Peking és Paotingfu között 
állitólag elkövetett kihágások és fosztogatások 
miatt, nem igy történt. Az erre nézve megkér
dezett kínaiak ugy nyilatkoztak, hogy a név 
elhagyásával az irat kiáHitói megvetésüket akar
ták kifejezni a követek iránt. A hatalmasságok 
még nem inditottak közös akcziót a kínaiaknak 
ez eljárása ellen. A német, angol, franczia és 
olasz követek nem fogják elfogadni a kinai ira
tot, a. többi hatalmasságok követei pedig való· 
szinüleg ignoráini fogják. 

Páris, november 8. 
A Havas-ügynökség jelEinti Pekingből 

Sanghaion át tegnapelőtti kelettel : Két zászló
alj tengerészgyalogság és két üteg tüzérség 
Kunlingba ment, hogy megszállja az ottani 

· császári sirboltot. 

London, november 8. 

A reggeli lapok jelentik Sanghaiból 
tegnapi kelettel, hogy ott az a hir van 
elterjedve, hogy az özvegy császárné meghalt. 
A hir miatt nagy az izgatottság. A kinai 
hivatalnokoknak még nincs tudomásuk a 
császárné haláláról. 



Londm, november 8. 
A Standard a következó sanghai táviratot 

közli : A Humber nevü szállítóhajó azt a birt 
hozta ide, hogy Csingvantauban, a hol egy 
orosz tiszten és 60 emberén kivül egy angol 
tiszt is állomásozott néhány sikh-kel, megsér· 
tették az angol lobogót. Az orosz tiszt ugyanis 
levétette az angol lobogót, öss.t.ehsjtotta és 
lábbal taposta. Az angol tiszt ismételten mt>g
kisérelte a lobogó kitüzését, de az orosz tiszt 
azzal fenyegette, hogy lelöveti. Az angol tiszt 
végre engedett, mert látta, hogy tulnyomó erő
vel áll szemben. Később az oroszok kimagya
rázták magukat. Azt hiszik, hogy az inczidens 
el van intézve. 

London, november 8. 

A Times jelenti Sanghaiból : 7 ingjung-ot, 
Csili tartomány helyettes alkirályát, Kueihung 
tatártáborookot és Vancsaume ezredest a pao
tingfui haditörvényszék parancsára agyonUttélc. 
Osungli-t, a kereskedelmi hivatal elnökét a 
francziák Peking közelében letal'tóztatták. 

London, november 8. 
Campbell tábornok jelenti: ~ hó 7-én Tien

cin be érkeztem. Tegnap a kínaiak · Tiuliuban 
puskaport akartak lopni és e közben robbanás 
történt. Három angol katona és három teher
hordó munkás eletét vesztette, négy munkás 
megsebesült. Sok kínai ember is meghalt vagy 
megsebesült, mert vattázott ruhájuk tüzet fo
gott. - A Reuter-ügynökség jelenti Pekingből 
ó-iki kelettel : Richardstm tábornok csapatai 
Paotingfuból ismét ideérkeztek. A csapatok 
több boxerfalut pusztítottak el, három boxer· 
vezért elitéltek és agyonlőtt6k, a kínaiakkal 
pedig megigértették, hogy 40,000 taelt fizetnek 
a hritt hittét·itők meggyilkolásért. l"'an kinai 
táborookot indiai katonák félreértés következ
tében agyonlőtték. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház mUsora : 

Péntek: B A r "n y kA k, operette. (Páratlan bérlet.) 
Szombat: B á r á n y kA k, operette. (Páros bérlet.) 
Vasárnap: Délután: A r a n y ass z o n y. Yigjáték. Es-

te: Kis s·zökevény, operette. (Páratlan bérlet.) 

• A világitás a nagyváradi szinházban. Goe
théről azt moudják az életrajzírók, hogy utolsó 
szava ez volt : "Mehr Licht !" - Könnyü volt 
neki. Akkor még nem volt villamvilágitás; 
mert ha lett volna, ez a könnyelmü végfohász 
nem szállt volna ki belőle nagy lelkével együtt. 
Ez abból az inczidensből jut eszünkbe, hogy 

' Nagyváradon éppen az ellen kezöjét hirdeti n: a 
szinház építésre felügyelő bizottság mai ülésén 
t. i. "Weniger Licht !". Azon az ülésen fel vetet· 
ték ugyanis a szinház tu\ságo., világitásának 
kérdését. A nézőtér, a folyosók, előcsarnokok 
fölötte pazarul vannak világítva, ami nagy költ
ségtöbbletet okoz. A bizottság olykép határ~
zott, hogy a szinház fölösleges vitágitását foko
zatosan csökkenteni fogja. Ez a különbség te· 
hát Ooetne és Nagyvárad között. 

• A közönséget ignoráló karhölgyek. Furcsa 
szinházi közönség lehet Kassán, de még fur
csább karhölgyek. ~gyik kassai lap szini refe· 
renRe a "Bibliás asszony" előadásról egyebek 
között ezt írja: A kar hölgyei feUüncfleg igno
rálják a köeönséget, meg a ~:~zinházi fegyelmet. 
Kedvetlenü!, kelletlenül mozognak. No már ak
kor mégis csak jobb a mi helyzetünk. A mi 
karhölgyeink ellen ilyen vádat emelni, igaz· 
ságtalan dolog volna. Csak azt szeretnök tudni 
hogy miben áll ez az ignorálás 1 Ezt a kassai 
szinireferens elfelejtette megmondani. Pedig 
hát ez volna talán a legérdekesebb a dologban. 

• Aki beteg, az maradjon otthon. Nagyvá· 
radon tegnap a Baregér operettet adták. Falke 

.., doktort Gáthy Kálmánnak kellett volna játszani. 
de hirtelen berekedvén, helyette más valaki 
ugrott be a szerepébe. Ezt a szerapváltozást a 
rendező előadás előtt ünnepélyesen bejelentette 
a közönségnek. De hogy mit csinált Gáthy, azt 
a szini birálat következő passzusa árulja ol : 

, ' +· ........ ".. ' "J!t"Vlld ., :t-te'tt' 
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A hirtelen berekedt Gáthy Kálmán helyett Er
délyi Miklós ugrott be, még pedig szerencsé· 
sen. Ha a rendező nem jelenti, észre sem vesz
szük a beugrást, de azt igen észrevettük, hogy 
11. "berekedt" Gáthy Kálmán egy zártszé· 
ken ülve mosolyogva hallgatta a; 6 berelce
dése szomoru bejelentését. Hát ez nem illik! 
Aki bereked, az relcedjen be alaposan és rekedjen 
otthon! Ilyen kemény legény a váradi kritikus; 
a mi kritikusaink ehez képest csókolni való 
báránykák. 

• Mulatságos pánik a pécsi szinházban. A 
péc!'li uj tűzbiztonság tekintetében kifogástalan 
szinházban ma est" először esett meg, hogy a 
közönsé2; előadás közben megijedve ugrott föl 
helyéről és kifelé sietett a szinházból. Éppen 
Kadisah hirét hozta Brazovics szomoru végé
nek, mikor a IL emeleti erkélyen mozgás tá
mad. Ijedve ugranak föl a karzatbeliek és kifelé 
tartanak. A zajra megijed a földszint is : asz
szonyok, leányok és urak egyaránt fölugrálnaK 
helyeikről, nyilnak a páholyajtók is és a nagy 
;>;ajban a szinészek rendületlenül folytatják a 
játékot. Csak a tapasztaltabbdk maradtak be· 
lyükön és jól tették, mert csakhamar kiderült, 
hogy nem történt semmi, mindössze csak az 
történt. b ogy a dara t. ban előforduló Fabula János 
hajókormányos hét gyermeke, a szinpadon el
vP.gezve teendőjét. a fellépti dij fejében ingyen 
kapott jegygyel fölment a karzatra ; ezeket az 
acteuröket nézte a karzat közönsége és innét 
támadt a riadalom, mely ujabb bizonyságát 
hozta annak, hogy a közön~:~ég ideges és a 
legjelentéktelenebb inczidens nagy bajt okoz. 

• A debreczeni sz in házi kriti ka sok galibát 
okoz az ottani közönség körében. Tegnap a 
B. a. l. e. le. czimü darabot adták ; ez alka
lommal Kátlay Lujza primadonna az ifjuság 
részéről nagy óváczióban részesült. Erről a do· 
logról - mint nekünk sürgönyzik - a "Deb· 
reczt~n" szinbázi rovatában Gulyás István fő
gy mnáziumi tanár elitélőleg nyilatkozott, sőt a 
tüntetökröl, mint éretlen ficekólcról emlékezik 
meg. Ezt már Lovas Ist ván kereskedősegéd 
magára vette és kihívta a tanár urat párbajra. 
A kardpárbajt ma tartolták meg és ebben Lo
vas István sulyos sebeket kapott. A másik 
eset az, hogy egy debreczeni lap két munka
társa alaposan leszólta Komjáthy igazgatót, a 
szinbáz müsorát és a rendezést. Erre Komjáthy 
a "Magyar szinház"' példáján okulva, egysze
rüen megvonta a két uisá.girótól a seabadjegyeket 
és ezenfelül még egy meglehetős goromba leve
let irt a czimükre. Ébböl az afférből szintén 
kihívás és párbaj keletkezett. 

* A csabai megrendszabályozott szinigazgató. 
Halasy ~:~zint.ársulatának csabai vendégszcreplésé· 
ben az a baja támadt, hogy elvették tóle hirte
len a konczesziót P.s betiltották rendőrileg az 
előadásokat. Erről az esetről a "Békésmegyei 
Közlöny" következöket irja : Három napig nem 
játszhatott Halassy szintársulata, mert a vidéki 
szinészet országos ftJ·smokkjának. gróf Festetich 
Andornak ugy tetszett. Tudniillik ennek ae ur
nak semmi dolga a világon nincs a hogy mükö
dését valami uton-módon megkezdhesse, fogta 
magát és belekötött Halasyba, hogy miért nem 
kérték ki a konczesszió ügyében az ő kegyes 
véleményét is 1 Ami Halasy Bélát illeti, az ő 
részéről ez az ügy azzal, hogy vasárnap este 
végr~'! leérkeeett a belügymin~zteri visszaszívás, 
semmi es~tre nincs befejezve. Kárpótlást ke
resnie feltéllenül joga van. 

Hétfőn este szépen megtöltötte a nézőteret 
a közönség. Frappáns hatása volt az igazgató 
egy rögtönzésének, mely meleg tüntetésre adott 
alkalmat. Az első felvonásban kiáltja Orevin 
szabóné, mikor a vicomteot akarják elfogni: 

- Jön a rendőrség ! 
Amire Halasy-Pomponius visszavágott: 
- Szent isten ! Csak nvm az előadást 

akarják megint betiltani ! 
Viharos derültséget s olyan hatalmas nyilt· 

szini tapsot provokált ez az aktuális rögtönzés, 
hogy rengett bele a szinháe. 

Ez aztán taps volt; pedig szakértők azt 
állitják, ho~y a csabai szinház nagyon szilárd 
anyagból van építve. 

"'rt± tt•f em 'r .. 'tO ....._"">'il:'tt & '·u•:;;; 

1900. november !. 

* Sidney Budapesten. 8-idney Jones, a Oésd." 
nagyhirü SZflrzője, a napokban Budapestre ér- r 
kezik, a hol megnézi a Ban Toy előadá.o;át. 
Sidney tegnap óta Bécsben tartózkodik s onnét 
rándul át hozzánk. 

* A nevelönö milliól. Ez a czime annak a két 
kötetes angol regénynek, mely most a Legjobb 
könyvek czimü regénytárban befejezódött. A két kö-
tetre t<~rjedó müben egy szegény nevelónóról vaa 
szo, aki egy vidéki tanintézetben talált alkalmazást 
8 aki egyszerre több milliót örököl. A leány a mear
változott körülmények követ.keztében elókeló rokon
ságához tér vissza s itt kezdődik meg rendkivül ér· 
dekes re11;énye, amely méltá.n keltheti fel az olnsó 
közönség érdeklődését. A munkát Mrs. Lovett Ca
meron irta, akinek neve nálunk még nem fsmflrt, 
de aki bizonyára hamarosan kedvencze lesz a jó 
regények kedvelőinek. Az irónő rendkivül éles meg· 
figyelő képességról tesz tanubizonyságot 8 alakjait 
mesterien tudja megfesteni. Igazi Dickens-alak az a 
tanár, aki a nevelőnőre és millióira erősen számit a 
aki a regény bonyodalmában nagy szerepnt játszik. 
Ezért az egyetlen egy aJakért érdemes végig olvasni a 
regényt, a•nelyben különben egymást érik az érde· 
kes jelenetek s pompas epizódok~ A legjobb köny .l 

vek ennek a münek a kiadásában ismét azt bizo· 
nyitja. hogy regényeit gondosan megválogatja s & ........_ • 

világi irodalom legtetszetősebb darabjait nyujtja ~ ' mindinkább rohamosan szaporodó olva.sóinak:. A ne· l 
velónó milliói czimü regénynek első kötete 50 kraj- · 
czárért rendelhető meg s ily árért kaphato sziniéa 
a megjelent második kötet is. 

A primadonna reklamja 
{G7ilkos~t6gl kls~rle& eg7 uinhlb kör61.t 

- Az A r a d i K !! z l ö n y tudósitójll.tól. -

Arad, noYember 8. 

A közel szomszéd egyik városának ideigle· 
nes "muz~:~a-csarnoka" körül csaknem végzetes 
kimenetelű szenzáczió történt tegnap. 

Az érdekes esetben, mely sokkal humoro
sabban végződ(\.tt, mint amilyen tragikusan kez
dödött, hárman szerepeitek : egy kis vándor -:' 
primadonna, egy elkeseredett "habitü:é" é§,. egy - ~
jobb sorsra érdemes revolver. -· -~-- t 

Az esetről a következő tudósilást adjuk: 
Néhány nappal ezelőtt az adaiú csendes 

városkáját egy nagy dolog zavarta ki hétköa.-_"_ 
napi nyugalmábóL Az utczasarkokon (ez alatt 
nem vaiami sok utczasarkot kell érteni) itt is, 
ott is szines czédulák jelentek meg, melyek 
iromba betükkel mP.ssze hirdették, hogy néhány 
"gzinész Adára tart, éhen halálra kés7;• . . . 

A kis szinházi jelentéseket csakhamar 
maga a vándortrupp követte, mely diadalma.;an 
vllnult be Adára, hogy néhánynapra terjediS 
kulturális misszióját megkezdje. 

Valahol a nagyszálloda .ki~:~termében kezd- ... ' 
ték meg a vándor apostolok a létért való 
k:izdelmet, melyet megkönnyített a fogyatékos 
szintársulat tüneményes primadonnája, Keretri 
Viktória. 

Ez a kis kobold, amint betette a lábát és 
egyéb holmiját Adára, büszkén elmondhatta 
magáról, hogy jött, litott és győzött. 

Mindenkit legyőzött ugyan ellenállhatat1an 
mosolyával, de akit legjobban megbolygatott 
a primadonna tekintete, az egy kis írnokocska 
volt, a szintársulat leglelkesebb habitüéje: 
Tajti Péter. 

AZ adai aranyifjuság e tagja nagyon mé
lyen talált belenÁzni Keczeri Viktória tekintetébe 
és annek drámai következménye lett. 

A fiatal ember közeledni próbált a "mll
vésznőhöz"', de soha sem jutott tovább a l!Zin· 
házi pénztárnál, ahol előrehaladásában felt&l'
tóztatta egy nagy hatalom : a pénz. 

Nagy keserűséggel innen nézte e&téről
estére Tajti Péter a nyomorral küzd6 szintár
sulat primadonnáját. Két dolog kínozta az ér
zékeny lelkü ifju sz.ivét. Bántotta az a köriU
mény, hogy a müvészgárda előadásaira senki 
sem kiváncsi Adán és a nagyszálloda kisterme 
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llapról-napra kong az ürességtőL de nem 
hagyta nyugodni az a tudat sem, hogy neki 
.köteles~ége volna Keczeri Viktóriát kiragadni a 
nyomorbóL 

Ezen aztán addig gondolkodott Tajti Péter 
. ami!.( egy merész és ötletes lépésre határozta 
el magát. 
· A sr.intársulat küzdelmes igyekezetének 
ötödik napján revolvert vett magához és ujra 
megjelent a szinház körül. Elfoglalta a megszo
kott helyét honnan estérül-estére nézte, de hiá
ba nézte Keczeri Viktóriát. 

Amikor aztán a rendező hivó sza,'ára 
(csengetyü nélkül) ellebagett előtte a primadonna, 
Tajthy Péter lőtt, aztán még egyszer és ujból 
elsütötte a fegyverét. Négy pukkanás zavarta 
meg az adai müveszvilág csendjét. Négy lövés 
dördült el a szinház előtt, melybe a legki:sebb 
sérülés nélküllépett be a társulat primadonnája. 

- A vándor trupp igazgatója pedig hála köny-
nyekkel a szemében borult Tajti Péter nyakába 
~. meghatottságában csak annyit hebegett: 
·~ - Uram, ön megmentette a társulatomat 
az éhhaláltól. 

A revolveres fiatal ember· ezt ugyan nem 
látta be mindjárt, de másnap ő is megértette, 
a mikor a szinlapok bevezető reklám sorait 
elolvasta. 

.,Keczeri Viktóriának, a halál torkából szeren
csésen megmenekült kiváló müt~észnónek tellépté
vel. 

Az adai nagy szálloda vigéczestül, mindenes
t ül sem látott annyi em b ert soha, mint a sz in
társulat következő előadásán. Ember ember 
hátán szorongott a "szinházban," ahol végehosz
sza nem volt az ünneplésnek. Az a négy lövés 
urrátette az egész müvész gárdát, amely bizo
nyára hálásan ünnepfllte volna előadás után 

~. az est másik hőssét, Tajti Pétert is - ha a 
~ég el nem fogta volna a fiatal embert 

gyilkossági kisérletért. 
Ez a boldog tragikuma. A poézise pedig 

... ~ .. az, hogy az "imádott lény," amikor kihallgatták, 
kijelentette, hogy nem kivánja Tajti Péter meg
büntetését, hiszen neki köszönheti az adai 
szintársulat, hogy megmenekült a nyomortól. 

Halál a vasuti sineken. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitóját.ól. -

Temesvár, november 8. 

Temesvárott a Gyárváros felé vezető 
uton levő vasuti őrház közelében tegnap este 
a vonat elé vetette magát Weible Gottfried volt 
Jisztkereskedő, a kinek a Losonczy-téren pá· 
Jinkarnérése van. A vonat lemetszette lábát P.s 
karját, s a szarencsétlen ember a kapott sérü· 
léf<ek ki:'vetkeztében este 10 őrakor a kórházban • 
hova a mentők szállitották, meghalt. 

Weible még a délutáni órákban tünt el 
otthonról. Hiába kerestette aggódó neje, nem . 
tudott nyomára akadni. Mindjár t rosszat sejtet
tek és csakugyan megjött a szomoru hir, hogy 
tétje 6ngyillcosságGt követett el. 
~ Hir ezerint delirium tremens kergette a 

halálba Weiblet, az ötvenhárom éves embert, a 
ki ~ost nejét és menyasszony-leányát gyászba 
bontotta. Weible wár a nyáron akart megválni 
az életétől, a mikor Budapesten a Dunába ug
rott, de még idejekorán kimentették. Mult 
hónapban a gőzfürdőben emelte maga ellen a 
gyilkos fegyvert, de a golyó reszkető keze miatt 
nem találta testét. A J:·:vés hallatára a gőzfürdő 
szolgái hamarosan megakadályozták abban, 
hogy még egy lövést mérjen magára. Harmadik 
öngyilkossági kisérlete, daczára családja gonfios 
őrizetének, végre sikerült A boldogtalan földi 
m!lradványait ma délután helyezték_ örök nyu
galomra az ev, ref. vallás szertartása szerint. 

Az öngyilkosságról egy szemtanu a követ
kező érdekes részleleket beszélte el: 

A Gyárváros felé haladó villamos előtt le
eresztették a vasuti sorompót, hogy a Lippáról 
-érkező esti vonat akadálytalanul roboghasson a 
józsefvárosi indóház felé. Ilyenkor a villamos 
külső részén álló dohányzó publikum le s7.o
kott szállni, hogy a sorompó előtt f'étálva várja 
be az indulási időt. Minden ember a közeledő 
vonat felé nézett, a mely mérsékelt gyor
sasággal közeledett s a sorompótól alig 30 
lépésnyire egyet zökkent és tova haladt. -
Az öreg bakter oda szólt az egyik munkáshoz: 

- Hallotta a mozdony zökkenését? 
- Olyasmi lehetett, felelé a munkás. 
Ámde a vonat tovahaladt, a mozdonyve

zető nyugodtan fogadta az őr tisztelgését és 
esze ágában sem volt sejteni, hogy az a gép, 
melyet irányított, flgy emberéletet oltott ki. 

A pályaőrt a lelkiismerete nem hagyta 
nyugton s nehány kiváncsi emberrel elindult 
a sötét pályatesten keresni a zökkenés okát. 
Csak nrhány lépésnyire ott feküdt a vágá
nyok melletti árokban egy uriasan öltözött férfi, 
a ki még eszméleténél volt. 

- Kicsoda ön és hogy jött ide? - kér· 
deztük. 

- Sétálni voltam a gyárvárosi ligetben. 
- De hiszen onnan ut nem vezet a sö-

vényen és a keritésen át ide! 
- Eltévedtem, hiszen vak vagyok, - volt 

a válasz. 
- Hát kicsoda ön? Hogy aivJ'ák? 
- Nem ismtrnek ? Én JJteib e vagyok, a 

lisztkereskedő! Uzenjék meg családomnak, hogy 
vigyenek haza! 

A szarencsétlen ember ballábán és karján 
hosszában gázolt át a vonat, ugy, hogy a ron
csokat csak a ruha foszlányai tartották a test
hez. A borzalmas látvány mellett ml)solyog· 
nunk kellett, midőn az P,]őttünk fekvő alak 
arra kért, hogy httzzuk le a bal láMról a czipó
jét. Le volt az már huzva lábastul együtt! 

Négy koporsó két nap alatt. 
(Ka'--tröla e~a uri aalAdban.) 

- Az A r a. d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -
Arad, november 8. 

A Félegyháza melletti Sándor-pusztán ször
nyü katasztrófa történt. Az ottani gazdatiszt 
e.gyszerre három gyer'"llekPt vesztette el egy öreg 
cseléd vigyázatlansága következtében. Egyet 
agyon nyomtak a kicsikből, a másik kettő tűz
halált szanvedett s ezzel a rémes halállal mult 
ki maga a szarencsétlen kezü cseléd is, ki a 
balesetet előidézte. 

Nágel Adolfnak hivják az igazán sajná
latraméltó gazdatü;ztet, aki minden örömét, re· 
ményét és büszkeségét egyszerre temeti most 
a sírba. Üres lett a ház, amelyat három szép 
gyermek vidám kaczagása, kedves gagyogása 
tett hangossá és derüssé. Három gyermekük 
volt - és ma egy sincs. A boldogtalan szülők 
kétségbeesve járják végig a szobákat s fájdal
mukban már közel vannak a tébolyhoz. 

A megdöbbentő katasztrófa két részletben 
nehezült Nágelékre. Mintha már az első csa
pás maga nem lett volna elég a szerencsfitlen 
családot földig lesujtani : másnap megtörtént a 
nagyobb, a borzasztóbb baleset s ez már há
rom ~!etet kivánt áldozatul. Ott, ahol mindig 
vidám megelégedós, boldogság tanyázott, most 
apró ~oporsók nyilalnak égető fájdalmat a gyó· 
gyithatlan szülői szivbe. 

A távirat igy mondja el a szörnyü esetet: 

Nágelék három fiu gyermekére egy hüsé
ges, öreg cseléd ügyelt fel, ki oly rég idő óta 
szolgált már náluk, hogy valóságos családtag· 
nak tekintették. Gondos ápolója volt a kicsi
nyeknek, szerettA, beczézte őket s azok is ra• 
gaszkodtak hozzá. 

A legkisebb - egy nyolcz hónapos baba 
- ott aludt rendszerint az öreg cseléddel egy 
ágyban. Tegnap reggel megdöbbenve tapasztal· 
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ták, hogy a kicsi meghalt. A cseléd éjjel, ál
mában, agyonnyomta. 

A szülők, maga a cseléd is, vígasztalhat
lanul állták körül a kis holttetemet. Tekintve 
azt, hogy a halálozást végzetes baleset okoztat 
Nágelék nem küldötték el az öreg szolgálót . 
Megmondották neki, hogy tovább is ott ma· 
radhat, de jobban ügyéljPn a gyermekekre. 

Ma lett volna a temetés. A szomóru ház· 
ban az öreg cseléd foglalatoskodott a két kis 
gyermekkel, kik közül az egyik öt, a másik 
három éves. Mikor gyorsforralóD reggelit akart 
nekik készíteni, a fiucskák odatelepedtek az 
asztalhoz, s türelmetlenül vérták, mig a tej 
felforr. r, 

A gyorsforralóban kevés spiritusz volt. A 
cseléd meggondolatlanságában elővett teli üve
get s abból öntött rá borszeazt a melegitőre. A 
következő pillanatban az üveg tartalma felrob
bant s a spiritusz lángolva frecseseat szét a 
cselédre és a gyermekekre. 

~lindhármójuk ruhája tüzet fogott s mielőtl 
segiteni birtak vollll a szerencsétleneken, oly 
sulyos égési sebeket kaptak, hogy rövid idő 
alatt a cseléd is és a két kis gyermek is meghalt. 

Holnap négy koporsót visznek ki egyszerre 
a Nágelék házából ... 

A szülök kétségbeesése leirhatlan. 

MULATSÁGOK. 
(=) A székely-asztaltársaság 10-én, azorn

baton tartja házi estélyét Szabó Vincze "Vad
ember"-hez czimzett vendéglőjében. Az estély 
melynek: hangverseny szónokból, monolog és 
szavalati előadásokból összeállitott vál~ozatos 
programmja lesz, tánczczal végződik. Belépő
díj nincs. 

Egy vers története, 
- Leleplezés-féle. -

Arad, november 8. 

Az "Uj Század" h1gujabb számában olvassuk a 
következő jellemző históriát. 

Egy nagy kerek asztalra. való ujságiró ült együtt 
éjfél után két órakor a. New-York kávéházban a 
mult hét valamelyik éjjelén. 

Közötl.ük volt a nap szenzácziója., Makai Emil 
is. Aznap értesült róla, hogy a Nemzeti Szinház nem 
adja eló alkalmi darabját és rettentően el volt ke· 
seredve. Szidta, gyalázta a szörnyü irodalmi viszo· 
nyokat, a melyek között éliink és mi valamennyien 
buzgón kantráztunk a nekikeseredett poétá.nak. Saj
náltuk a jó fiut szörnyü pechje miatt: az egyik 
legjobb müve megbukott, . a másik legjobb müvét 
nem adják elő, elvégre is Alexander Bernát meg 
fogja unni a dolgot és nem lesz hajlandó több mü
vét a legjobbak közé sorozni. 

Mondom, gyaláztuk a világot roppant módon. A 
megsértett poéta egyre keserübb hangulatba esett. 
Utóvégre már annyira volt, hogy vi~~:asztalnunk és 
csendesitenünk kellett a derék fiatal kollegát. 

-'- Ej Emil - mondta neki valaki - sose 
vedd annyira szivedre ezt a dolgot. Azért a világ 
mégis tudja, kicsoda Makai 6mil. 8zéll Kálmánnak: 
még a nevét is elfelejtette már az emberiség, ami
kor a kis b1.\gre kuplén még mindig mulatni fognak 
az algimnázisták. A.ztá.n az ujságok iA melléd áll· 
tak, látod. 

Nem folytathattam, mert a tehetséges fiatal 
költő bősz haraggal vágott a beszédembe. Arcza egé· 
szen nekivörösödött és mind a két öklével verte a 
márványasztalt. 

Hagyj nekem békét azokkal az ujságokkali 
Melyik állott mellém? Amelyik Széll Kálmánnak 
ellenzéke. A leibzsurnáljai ebben a kérdésben is hi
zelegnek neki. Különben fütylilök a lapokra. Egész 
Magyarországon nincsen ujság, amelynek a szl'lr· 
kesztóje megtudna itélni egy két stróiás verset, 
hogy jó·e, rossz-13 1 Ha Szabolcska írta vagy Pósa 
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• 
vagy Makai, akkor jó. Ha Zöld Zebulon vagy Kezdő 
János~ akkor rossz. 

No már ez ellen egyhangulag tiltakoztunk. Uj· 
ságirók :voltunk, nem engedhettük a czéhünket any
nyira lepocskondiázni. 

- Nos hát én be fogom ezt bizonyitani nek- ' 
tek - szólt Makai. - Itt a szemetek elött irok 
meg egy két strófás verset, amelynek annyi értelme 
nem lesz, mintha hátulról olvasnátok egy entrefile·t. 
Kihuzzuk a kalapból egy budapesti napilap nevét és 
annak átadom & v~rset, ha nem közli: husz üveg . 
pezsgőt fizetek nektek a jövő hétnek ezen a nap· 
ján, ebben az órában. De ha közli, fizettek tik öt· 
Y en et. 

- Állj uk a fogadást ! 
Makai Emil kutyanyelvet kért a pinczértóL 

Gondolkozott egy· két perczig, aztán irt. Alig telt 
bele .egy Mgyedóra., készen volt a két versszak, 
l.léretek kifogástalanok, rimek pompásan összecsen- . 
gók, de értelme abszolute nem volt az egésznek, ' 
jobbra-balra dültünk nevettünkben, ahogy a nagy
~"hetségü fiatal költő fölolvasta. 

- No most irjátok fel czédulákra a budapesti . 
napilapok neveit és huzzatok ki egyet, kommandi· · 
rozott Makai. 

Megtörtént. A sors a ,;Budapesti Naplo"·ra 
esett. 

- Budapesti Napló ? - töprengett Makai • 
J!.mil, - azt nagy gonddal csinálják. Da jó, hát le- • 
gyen a Budapesti Napló. Ma v~ péntek, illetve éj- : 
fél elmult ; szombat. A vasárnapi számba benne lesz i 
a vers. De elóbb esküdjetek meg, hogy titokban tsl.rt- ' 
játok & dolgot, amig meg new jelen. l 

4. magyarok istenére esküszünk. \ 
Fizettünk és mentünk. E~hangu volt ·közöt- \ 

tünk a vélemény, hogy jövő pénte .en Makai-pezsgő· l 
vel fogjuk megöntözni kiszáradt torkunkat. \ 

Nem akatom sokáig czifrázni a do~got Vasár- : 
nap reggel & Budapesti Napló•ban, a tárczarovatbao, : 
els6 helyea szép ritkitott garmonddal megjelent ' 
Makai Emil verse. Itt közöljük szóról-szóra, se egy 
l;letüt el nem véve belöle, se egy betüt hozzá 
nem téve: 

Párbeszéd az utczán. 
-::- Nekünk bizony szerelmi pósta pem !tell, 
Uzenget ö tilos tekintettel. 
~gy szóba annyi szerelern betér-e , 
tt.mmenyit egy mosoly igér vagy ád 1 • 
(-Egy élten át lest'lk üeenetére, 
De ö akkor se gondol •·ám, h& lát !) 

- ~o nézd, ki jő? E pillanatba, most 
Nem emlegettem ép az aranyost? 
A szivek szent su~alm& ez, barátom, 
Előre int : résen Jegyek, ha jó . . . 
(Miért van az, hogy öt sohase l,átom, 
Noha mínden gondolatom csa.k ö !) 

Makai Emil. 

A megye pöre az állam :ellen. 
- Az A r a d i· K ö z l ö u 1 tudósító.! ától. -

·Arad, november 8. 

Aradme~ye mai közgyűlésének érdekes 
11gye volt az t>gykori törvény5zéki épület átvétele 
tigyében az állammal támadt konfliktus tárgya· 
lása. ·A ma' hozott határozat oda viszi az \l gy et, 

.. hogy a meg)e pört indit az igazságügyi kor
mány ellen. 

A régen huzódó dologban, az igazságiigy
miniszter a megye feliratása azt válaszolta, 
hogy a volt törvényszéki épület hátralékos vé· 

. telárát nem engedi el. A megyének igy, mint 
utolsó részletet, 48,548 korona 66 fillért ke1lene 
fizetni. 

'A közgyűlés elé azt ügyet az állandó vá· 
lasztmány · terjesztette s azt javasolta, hogy 
mintán semmi remény sincsen arra nézve. 
hogy a megye jogos és méltányos kérelme tel· 
jesittetik ntasittassék az alispán a hátralékos 
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összegnek az adóhivatal utján az igazságügyi 
kincstár részére való lefizetésére. 

Miután pedig a bírósági épületekről szóló 
törvény értelmében - mondja tovább a javas
lat - a volt törvényszéki épületet az állam 
tartozott volna jókarban taztani. E helyett azon
ban az épületet, melyet egykor az állam vett 
át megyétől, harmincz évi használat után, oly 
állapotban adta visza, hogy az VIliósággal lak
hatatlan volt. Ez magánjogi szempontból sem 
engedhető meg. 

Az állandei választmány javasolja tehát, hog~ 
a tó"rvényszéki épület helyreállitására forditott 
összeg erejéig perelje az államot. 

A közgyülés a javaslatot elfogadta s utasi
totta a tiszti főügyészt, hogy a szükséges eljá 
rást az aradi törvényszéknél inditsa meg. 

Hegedüs Sándor Aradon. 
- Az A r a d i Köz l ö n y tudósitójatól. -

Arad, november 8. 

Hegedüs Sándor kere:ikedelemügyi minisz
ternek közbejött akadályok miatt két izben el· 
halasztott látogatása f. hó 16-án, pénteken fog 
megtörténni. A míniszterlátogatás programmja 
ma érkezett le a miniszteriumból és a követke· 
zőleg szól: 

Reggel 7"45 órakor érkezés Aradra. Fog.id· 
tatás a vasuli pályaudvaron és bevonulás a vá
rosba. (Központi szálloda.) 

D. e. fél 9 órakor a kereskedelmi és ipar- · 
kamara székházának megtekintése és itt a 
kamara tisztelgésa; az ipartestület tisztel
gésa. 

Délelőtt 9 órakor az állami fa· és fémipari 
szakiskola megtekintése és itt a felügyelő-bi
zottság és a tanári kar bemutatása. 

Dékllőtt ,.fél 10:-10 órái{l ,i-pa-.;telepok meg
tekintése : l. Kotsis-féle sajtoló téglagyár; 2. a 
szalmaanyaggyár. 

Délelőtt 10-11 óráig a hatóságok és tes
tületek tisztelgése a városházán a következő 

sorrendben : 
l. Egy házak. 
2. A közös hadsereg és honvédség tiszti-

kara. 
3. Aradvármegye törvényhatósága. 
4. Arad sz. kir. város törvényhatósága. 
5. Államí tisztviselők együttes küldött· 

sége. 
6. A királyi törvényszék, járásbíróság, kir. 

ügyészség. 
7. A máv. üzletvezetősége. 
8. Középiskolák, főgymnasium, f6reáliskola 

és felső kP.reskedelmi iskola. 
9. Kir. tanfelügyelőség az állami tanit6-

képző intézettel· és a városi iskolákkal. 
10. Aradcsanádi vasut. 
ll. Aradi kereskedelmi testület. 
12. Aradi pénzintézetek és részvénytársa

$ágok együttesen. 
13. Aradi Lloyd-társulat, közép· és kiske

reskedők társulata és kereskedők köre együt
tesen. 

14. Andi kisiparosok külp.öttsége . 
Délelőtt fél 12 órakor Neuman testvérek 

szeszgyári és győzmalmi telepének megláto
_gatása. 

.Déli 1 órakor villásreggeli . 

. Dé~után fél 4-5 óráig ipartelepek megte
_kinté~e: ). Dóbiáschi József gyujtózsinórgyára; 
2.JHeitzerféle waggongyár; :3. Központi villamos 
áramfejlesztő telep. 

Este 7 órakor társasvacsora, 
Este \l"35 órakor elutazás Budapestre. 

?Or 'f 
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HIREK. 
- A király Budapesten. ó Felsége a ki· 

rá.lynak ma délelőtt 10 órakor a budai várlak· 
ban adott általános kihallgatásán többek közt 
megjelentek 1 isza Kálmán, Szapáry Gyula gróf, 
Csát'tzka György érsek, Brinffy György gróf, 
Csekonics Endre gróf, Okolicsányi Sándor követ, 
Fabiny Rudolf táborszernagy, Tarkavich József 
és Bohus Zsigmond báró belső titkos tanácso
sok. Az általános kihallgatások előtt Szapáry 
Gyula gróf és Csekonits Endre gróf, az uj 
zászlós urak, ünnepélyes eskütétele folyt le, a 
mely szertartásnál közremüködtek Széll Kálmán 
miniszterelnök és Bánffy Györg-y gróf zászlós 
ur, mig az eskümintát Széchenyi Gyula gróf, ó 
Felsége szeméiye körüli miniszter, olvasta fel. 
Ó Felsége a ma délutáni udvari ebéd után esti 
fél 8 órakor több napi tartózkodásra Gödöllóre 
utazott. .., 

A szabadelvű klubban beszélik: A mai ki
halígatás alkalmával Ö Felsége hosszasan ér
tekezett Tisza Kálmánnal s többek közt a kép-.,.",..__ 
viselőház most folyó vitájáról igy nyilatkozott : 

- Igen kedvezően érintett Szilágyi beszé
de, melyet elolvastam. Nagyon szép, megfe
lelő beszéd volt, jól esett olvasnom. 

A király e.lutazása előtt látogatást tett 
Benezur mütermében s megtekintette a néhai ·~ .. ~· 
királyné arczképét, melyet Sztáray grófnőnek t 
rendelt ajándékba. Ö Felsége fél órát időzött a 1 
müteremben s a festményról elismerőleg nyi-

latkozott. l 
baleset, mely József főberezeget az alcsuthi 
erdőben érte, huzamosabb ideig vonta e! 6 

- József föherczeg fölépült. Az a sajnálatos 

1 fenségét nagy és fontos hivatásától. A gondos : l 

ápolás folytán a bokatörés teljesen begyógyult : 
1 

és SP-mmi nyoma sem maradt meg. A főberezeg _ l 
ép oly könnyedén és ruganyosan jár-kél, min~ ; l 
ezelőtt. Az első kimenőjét arra használta !ei. · f 
hogy Ű felségénél jelentkezzék. A mai napon · 
alcsuthról a fővárosba utazott és megérkezése 
után egyenesen a királyi palotába hajtatott. Ö . 
felsége szivélyesen és mele~en üdvözölte a 
főberezeget és örömének adott kifejezést, hogy 
a betegségéből teljesen fölép~lt. 

f. 

l 
- Stefánia czime. A minap megírtuk mi 

is, hogy- :p. ikirály her.czegn6i .xangpt. ~ándéko- f 
zik adni Lónyay Elemér gróf nejének. Nagy .1 
vita indult m~g ,e .téma körül az ujságokoan, 1

1

· 

mit most befejez az Osztrák-magyar monarchia 
irásban is képben czimü, nagy munkának ma 
megjelent .kötete. Ott ugyanis Lónyai Elemérné ·.- j 
tp.ár e néven szerepel : Gróf Lónyay Elemerné 1 

Stefánia királyi herc.zegn6, szász-kóburgi her- ~ 

czegn6. 

- Hieronymi Károly, Aradváros országgyü· 
lési képviselője, .hir szerint e hó 25-én tartja 
meg , beszh.molóját. 

A püspök toasztja. Sajnálatos tévedés ,foly· 
tán a helyi lapok - igy mi is - a főispán 
beiktatását kövP-tő banketten Goldis József gör. 
kel. román püspök pohárköszöntője , helyett a tu ... 
dósitáaban ut a beszédet közöltük melyet & -~ 
püspök délelőtt .a ,tisztelgés alkalmával :nondott 
el. A_ püspök Dálnoki.Nsgy Lajos -dr. alispán 
felköszöntőjére a , következőkép válaszolt a ban
ketten: 

,ld:élyen tisztelt Uraim l 
l!tzen megtisztelő felköszöntés elhangzása 

alatt Aradvármegye közgyiilésének egy neve
zetes-mozzanata villant fel és lebeg lelki sze
meim előtt, midőn .1867·ban, Szende Béla fG· 
ispánsága alatt társadalmunk lélek. emelő egyet
értése ·folytán az egész megyei tiszti kar ál-
talános· felkiálltással választatott meg; akkor .fl 
lettünk {Ili, Urbán Iván Ó Méltósága ·és én, 
mint megyei aljegJz6k, kN.Iégáll: s adott sae· 
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rény körünkben eredménynyel müködhettünk, 
mert nagy lelkierőt nyujtott a társadalom 
becsülése és szeretete, mely a munkakedv-
nek valódi éltetője. · 

Idővel pályánk elágazott, de az isteni 
gond viselés ugy akarta, hogy szélesebb kör· 
ben való hivatottsággal egyikünk vármegye, 
másikunk egyházmegye élén ismét egymás 
mellé kerüljünk. 

Szeretett hazának és a vezetésünkre bizott 
közönség java érdekében mi sem természe
tesebb, minthogy mi egyelértésben és kölcsö
nös szeretetberi előmenve, részünkre meg
nyerjük a társadalom rokonszenvét, mely a 
szép és nemes tetLekre való törekvésnek leg-
erőseb!> rugója. 

Én tehát Ar·advármegye és Arad, sz. kir. 
város társadalmának jólétére, és ezeJ. iker 
törvényhatóságok első tisztviselőinek, a jósá· 
gos Dálnoki Nagy Lajos alispán, a vasakoro
nával kitüntetett vasakaratu Sala~z Gyula pol
gármester urak egészségére emelem pohara

_. mat. Éljenek! 

- Egy föherczeg polgári esketése. Cannesb6l 
jelentik, hogy a Mária Terézia viliában ma 
délután tarlották meg Mária Krisztina Bourbon 
herczegnő és Péter Ferdinánd főherczeg eskü· 
vőjét. A vőlegény részéről fivérei Lipót Ferdi
~ánd és József Ferdinánd főberezegek .tanus
kodtak, mig a mennyasszony tanuja a pármai 
és a kalábriai herezeg volt. Az egyházi esketés 
holnap lesz a Caserta gróf birtokán levő ká-
polnában. · 

- Az aradi népszámlálás ügyében ma Ara
don i<Mzött Vizaknay Antal .!lliniszteri osztály
tanácsos, a központi statisztikai hivatal kikül
dötte. Ma értekezletet tartott a népszámlatás 
ügyeit vezető bizottsággal. A nagyszabásu 

.,.. munka sikere érdekében tanácsolta, hogy a 
· · }~jzöns~g~~ értessék meg, miszerint a beszol
--gáT't'!'tandó adatok ~yedi.j.l . a népszáml<ilásra 

használtatnak fe( ·: · '· · · 

- A bosnyak vasut ügye. A Magyar Táv
irati Iroda jelenti: Az EgyeUrtés azon híresz
telése, hogy Begedüs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter a bosnyák vasut-kérdésben külön ál
lást foglalt volna el minisztertársaival szemben, 
már megczáfGlt.atott. Mivel azonban a lap a 
czáfolattal szemben is föntartja állítását, föl va
gyunk hatalmazva illetékes helyről annak a ki· 
jelentésére, hogy az Egyetértés közleménye ele
jétől végig teljesen alaptalan. Valótlan, hogy 
Hegedüs Sándornak a tárgyalások bármely slá· 
diumában lemondási szándéka lett, vagy mint 
a ·lap állitja - éppenséggel azzal fenyegető
zött volna. V alótlan továbbá, hogy csakis az ő 
erélyes föllépésének köszönhető a kormány ál
lásfoglalása, sőt inkább tény az, hogy Hegedüs 
a· tárgyaláiok egész folyama alatt a kormány 
rninden állásfoglalásánál és minden nyilatkozat
nál vagy propozicziónál, melyet a miniszterel
nök a kormány nevéban tett, minisztertársai-

• val tökéletesen egy értelemben volt. 

........_ -·'::.:..··A kerékpár-adó ellen. NemeiS Zsigmond 
1ir. ügyvéd és társaí, valamennyien törvényha
:tósági bizottsági tagok, kérvényt intéztek Arad
.városához a kerékpáradó eltörlése iránt. 

- A fogoly föhadnagy. Mattasi~h-Keglevieh 
főhadnagynak az atyja, Eeglevich gróf, Buda
pesten időzvén, tegnap este felkereste az or
szággyülési szahadelvü párt klubjában Széll 
Kálmán miniszterelnököt s felkérte őt a sze-

. rencsétlen fia ügyében és érdekében való köz-
. · benjárásra, amit a miniszterelnök, - ugy be-

szélik - kilátásba is helyezett. · 
· · · - Hirtelen halál. Egy fiatal leány hirtelen 
halála boritotta gyászba ma egyik tiszteletre
méltó aradi polgár családját. Schüte l. Vilmos 

~~y~galmazott izraelita h.kolai tanitó szép, alig 

ARADI KÖZLÖNY. 

18 éveves leánya Otillia hunyta le ma délután 
örökre szemeit. A fiatal leány ebéd után pihe
nőre tért és meghagyta, hogy három órakor 
költsék föl, mert hivatalba - az Első magyar
nál volt alkalmazva - kell mennie, Édes anyja 
föl is költötte és ekkor a leány rosszullétről 
panaszkodott. Pár percz mulva heves szivgör
csök fogták el, és mielőtt még orvosi segély· 
ben részesíthették volna, kiszenvedett. Az el
elhunytban dr. Schütz Henrik ügyvéd nővérét 

gyászolja. A megboldogult temetése holnap, pén
teken délután két órakor lesz. 

- Változás a csanádi klérusban. A megyés 
püspök Zsidele Sándor káplánt Makóról Jasseno
vára és Rigó Sándor káplánt Vingról Makóra 
helyezte át. 

- Az amerikai elnökválasztás. Londonbál 
és New-Yorkoól ma a következő táviratok ér
keztek: 
· A ReutAr·iigynökségnek jelentik Wasbing-

.tonból, hogy Mac-Kinley ujra megválasztása 
alkalmával nem terveznek személyváltozta
tást a lP-gfőbb közigazgatásban. 

Az utolsó jelentések szerint a republiká
nusok a szenátusban 40-nél több szavazattal 
lesznek többségben. ~lint.hogy Delaware tör
vényhozása a szenátusban és a képviselőház
ban republikánus, két republikánus szenátor 
megválasztása bizonyos, föltéve hogy a r~
publikánus frakcziók összetartanak. Mac-Kin· 
ley többsége Pennsylvániában 300.000, Indiá
nában 30.000, Illinoisban majdnem 100.000 
szav 1zat. Bryan többsége Coloradóban 35,000 
szavazat. Bryannak ennek az államnak a 
törvényhozásában nagy többsége lesz, Wal
cott szenátor veresége tehát bizonyos. 

A választásokra vonatkozó fogadások 
miatt Kentucky állam különböző vidékein 
szerdán virradó éjjel hat embert l6ttek agyon. 

Mind a két párt három választóra szá
mit. ldahóban, tizenháromra Kentuckyban és 
nyolezra Nehraskában. E 24 szavazat nélkül 
Mac Kinleynek 284 és Bryannak 139 válasz
_tója van. 

- Zachariás Józsefné kegydija. A váczi 
fogházban elhunyt Za~hariás József, a volt le· 
kete-gyarmati községi jegyző özvegyén~k a 
jegyzők nyugdíj egylete 240 korona kegydijat 
szavazott meg. A megye mai közgyűlésén fog
lalk.nott a határozattal és a nyugdij-egylet ha· 
tárazatát nem hagyta jóvá. 

- Papp Béla és a hóhér. A Debreczeni El
len6r igy magyarázza meg, hogy hogyan k~lt 
hire a minap, hogy a hóhér már megérkezett 
Szatmárra, a testvérgyilkos Papp Béla kivég· 
zésére. Bali Mihály hóhér a minap Szegzárdon 
járt (Bali a Szegzárd szomszédságában levő 
Fadd községben lakik), hogy szembaját orvo
soltassa. Kezelő orvosának jelentette ki aztán, 
hogy szeretne mielöbb meggyógyulni, mert 
már értesítették, hogy készü71jön 8zatmárra Papp 
Béla kivégzésére. 

- Lemondott hitközségi elnök. Dóesa Sá
muel dr, ki a makói izra!ita , hitközségnek 21 
évig volt elnöke, ezen tisztségéról leköszönt. 
Mivel pedig az elnök lemondásával a hitközség 
képviseletének IAmondása is együtt ját, a makói 
izr. hitközsPgnél a közeli napokban elnök-és 
képviselő vá.lasz~lis is lesz . 

- Vasuti baleset történt ma délben a ga
lántai állomáson. Mint tudósítónk táviratozza, 
hibás váltóállitás kövAtkeztében a tehervonat 
kisiklott s kilencz kocsi összetörött. Emberélet
ben nem esett kár. A baleset feltartóztatta a 
.bécsi gyl)rsvonatot is, mely egy órai késéssel 
-érkezett B.udapestre, .hol a vonatot már nagy 
aggodalommal várták. A vonatok Galánthán 
ma déli l óráig csak átszállással birtak közle· 
kedi, akkor azonban az egyik sínpárt szabaddá 
tették s holnap már remélhetőleg az egész köz· 
lekedés rendesen történhetik. 

- .. A megszabdalt vivómester ügye. Y ég 
mindig huzódik az a kínos ügy, amely Beiner 
Kfi.r?IY szegedi 46. gyalogezredbeli százados és 
.Agnma Gyula ottani vivómester között ismere-
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tes éjféli afférből kelP-tkezett. A százados rés:té
rql ma bünvádi panaszt krpott a büntetőbiró
ság Agrima Gyula ellen, mert ez azt állitotta, 
hogy a századost "hasba rugta." Ez állitásban 
a százados rágalmazást lát s ezért keres meg
torlást a büntfltő biróság előtt. 

- Fizetésképtelenség Ujszentannán. .Aller· 
hand Károly ujszentannai kereskedését, mel1 
mindössze két év óta áll fenn .:.... mint tudó
sítónk jelenti - ma becsukták. 70,000 korona 
adóssággal szemben a meglévő áru alig ér 
nehány száz koronát, mivel a meglévő por· 
tékát Allerhand már végeladásan elkótyave· 
tyélte. 

- Családi dráma. Gráezból jelentik, hogy 
ott ma reggel a Puntigam folyóban négy, erős 
kötéllel egymáshoz kötött női hullára akadtak. 
Egy anya és három leánygyermeke volt a sze
rencsétlen áldozat. A vizsgálat megállapította, 
~ogy négy hete lehettek már a viz ·alatt. 

- Történet egy siketnémáról. Kolozsvárme
gye egyik járásának fhszolgabirói hivatalához beki· 
sértek a minap a csendörök egy földönfutó koldust, 
ki mint siketnéma igyekezett meglágyítani az embe
rek szivét egy kis alamizsnáért. A környéken sok 
ilyen koldus bolyongott már, akiról azután kisült. 
hogy nem siketn!imák s csak szinlelik ézt a testi 
fogyatkozást a. könynyen hivő emberek előtt. A.. 
szolgabiró az elébe kisért koldus siltetnémaságában 
is kételkedni kezdett s nem is ok nélkül, mert a 
Tal!atas alatt egyszerre megszálalt a jámbor. A f6-
szolgabiró meg is jegyezte aztán mosolyogva : 

- No, ugy-e, kígyágyitottalak a bajodból ? 
- Ki bizony, instálom. Nem is leszek én töb· 

bet siketném&. 
A főszolgabirónak, ki vidám, tréfakedvelő em· 

ber, furcsa ötlete tamadt most. Rákiáltott a kol
dusra: 

- De bizony egr félórárg siketnéma maradsz 
s jaj neked, ha meg mersz szólalni, ameddig én fel 
nem hatalmazlak rá. 

- Igen is, értoltem, - fele!te a siketnéroe.. 
A azoigabiró ezután becsengette a hajduját a 

megparancsolta neki, hogy a föld alól i.s keritse 
eló a járási orvost. Nem sok gondot okezott a haj
dunak a keresés, hamarosan ráakadt a doktorra 
a kaszinóban s vitte magával sietve a fószolgabi
róhoz. 

- Miért bontottad meg a pártit ? - zugolódott 
a doktor. - Valami nagy baj van'? 

- Halaszthatatlan, kedves doktorkám - mon· 
dotta komolyan a föszolgabiró. - Légy szives, Tizs

gáld meg ezt a siketnéma koldust, hogy csakugyan 
siketnéma-e ? 

A doktor, kiből pedig már annyiszor üzött tré
fát a fószolgabiró, mit sem sejtve, azorgos vizsgálat 
alá veszi a siketné1nát. Benéz a torkába, a fülébe, 
megtapogatja mell~t, oldalát, azu~n a tudós ha.táro· 
zott.ságával jelenti ki f 

- Ez az ember olyan néma, mint a sir, olyan 
süket, mint a föld. 

- Na jó. lrd meg hát neki az orvosi bizonyit
TIÍnyt, hadd koldulhasson szegény siketnéma békes• 
ség ben. 

A doktor készségesen engedelmeskedetL, nJom• 
ban megirta a bizonyihányt, amelyet azután e 
szavakkal nyujtott át a föszolgabtró a "hitelesiteti 
siketnémának" : 

- Nesze, itt az irás. Most köRzönd meg szépea 
a tekintetes doktor urnak a szivességet. 

A siketnéma odalépett a doktor elé, mondváo: 
- Kezét csókolom a tekintetes fóorvos lUDak, 

köszönöm szépen . . . 
Tovább nem mondhatt&, mert a doktor dühöseD 

ragadta meg a kilincset s ugy bevágta maga utáa 
az ajtót, hogy rengett belé a ház. 

- Ismét gyanus megbetegedés. A Hambur· 
gs~ker Corre.qpodent jelenti: Azon a gőzösön. 
amely vasárnap érkezett ide Glasgowból, egy 
,matróz azzal jelentkezett az orvosnál, hogy to
rokbaja van. A beteget alaposan megvizsgál
ták és megfigyelés végett a közkórházba · Tit· 
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ték, a hol majd konstatálni fo!!ják, hogy jelen
téktelen torokgyuladásról vagv pedig komolyabb 
természetü betegségről van-e szo. Óvatosság
ból azokat az embereket, a kikkel a beteg mat· 
róz érintkezett, megvizsgálták, de egyikükön 
sem találtak gyanus tüneteket. A tett intézke· 
dések tisztán óvórendszabályok. 

- Lipót Szalvator léghajón. Lipot Szalvator 
főberezeg ma reggel 8 órakor a "Wien" nevü 
léghajóva.í Bécsben felszállott. A léghajót me
lyet Hinterschwitzer szazados vezetett, dilután 
2 órakor ereszkedett le Bisenz város közelé
ben. Az ut igen sikerült volt; a léghajó 3500 
méter maximális magasságot ért eL 

- A titkos nemzeti liga. A napokban tet
tünk említést arról a merényletről, melyet Götz 
János volt országos képvü;elő ellen intéztek 
Lembergben. A Slovo Polskie szerint most ki
deritették, hogy a tarnowi gymnázium hallga~ 

tói "nemzeti ligát" alakitottak pár évvel ez
előtt és nagyon valószinü, hogy e liga tagjai 
játszottak közre e merényletnél. A liga alap
szabályaira is ráakadtak. Ma már több fiatal 
tanulót t .... rtóztattak le. 

- Aki a szantekkel barátkozik. Csák István 
tenkei gazda thennégy esztendős fia nehány 
hét óta naponta esteli hat órakor önkéntelenül 
mély álomba merül, melyből lehetetlen felköl
teni. A gyerek pontosan este 6 órakor. alszik 
el s mély álma egy óra hosszáig tart. Almában 
folyton hangosan beszélget és pedig a menybeli 
szentekkel, ahogy már erre példa volt elég. 
Igen érdekes, hogy a hozzá intézett kérdésekre 
alvás közben is korrekt feleleteket ad, sőt ő 
maga is intéz kérdéseket a körülötte állókhoz 
s egyiknek is, másiknak is átad egy-egy üze
netet, a mit, ugy mondja, a menybt'lí szentektől 
hozott. Megtörténik, hogy olykor-olykor fel-fel
riad csodálatos álmából, a kezeivel irtózatosan 
hadonáz, mintha rékmépeket üzne le, de ez 
csak egy pillanatig tart, mert ön ki vületbe merül 
s tovább alszik, mig rendes alvási ideje - egy 
óra - letelik. Midőn aztán felébred semmi 
baja. mintha nem történt volna vele semmi 
különös, a történtekre nem emMkszik, sőt arról 
sem bir fogalommal, hogy tényleg aludt-e. A 
környék babonás népe valósággal özönHK most 
már Csák 1stván gazduram házához a csoda 
gyereket látni. A jámbor vidéki nép szentül 
meg van győződve, hogy a Csák István gyere· 
kével valami különösen kedves csodát tett a 
teremtő. Áhítatos, babonás félelemmel veszik 
körül az alvó gyermeket és tulboldognak érzi 
magát az a halandó, kinek- álmában holmi üze
netet ad át a fiu. A babonás nép sehogy sem 
ad hitelt az orvos diagnozisának, mely szerinL 
a különben is gyönge gyermP.k katalepsiá-ban 
szenved, ami az agyidegrendszer káros elválto
zásából ered. A hiszékeny nép napról-napra 
sürübben zarándokol az alvó fiucskához, ugy 
hogy a Csák István háza~ a szom~zéd megye 
egy nagyrészének is valóság,_os bucsujáró he
lyévé lett. Az idegbeteg fiucskát, akinek Csák 
Ferencz a neve, a közeli napokban Nagyváradra 
viszi az édesapja gyógyítás vé~tt &.z irgalmas 
rend kórházába, 

- lsten-itéletet kért. Hírt .adtunk már a 
fibisi gyilkosságról, a hol Zorlenczán Péter 
odavaló, gazdaember nejét forg6pisztolylyal le
lőtte. Zorlenczán három év óta élt killönválva 
nejétől, a ki Sofé Oyörgygyel folytatott bü
nös viszonyt. A temesvári kir. törvényszék 
vizsgálóbírósága már megejtette a helyszi
nén a vizsgálatot. A férj törPdelmesen beval· 
lotta tettét. .Mikor a vizsgálóbiró kérdezte, 
hogy miért ölte meg nejét, a férj azt vála
szolta: 

- lsten itélete igy akarta . . . 
Azután ki is magyarázta Istennek vélt íté

letét a megtört férj. 
- Biró ur, könyörgöm - szólt a szere

lernittas férj - hallgasson meg. Nagyon sze
rettem a feles~gemet és ez tett gyilkossá. De 
megnyugszom az ítéletben, melyet isten akart. 
Ugy volt, hogy kimentem a szőlőkbe a forgó 
pisztolylyal és Istent hivtam segítségül, akar
ja-e, hogy elpusztitsam a hütelen nőmet. Eg-
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nek tartottam a fegyvert és czéloztam. Ha 
elsül, akkor bünös és meg kell halnia, 
ha ne~ sül el, ugy én vagyok az olca min
dennek ... 

A forgópisztoly elsült és igy lett gyilkos 
Zorlenczán, a ki isten ítéletét kérte s most 
emberek fognak fölötte ítélni. 

- Inzultált ujságiró. Essrich J. becsületes 
czipészmester Kolozsvár városában és egy pár 
czipőt készitett lovag Korber Imre joghallgató
nak. Szombaton délután történt, hogy Essrich 
elment a római katholikus szeminárium ba és 
követelte a czipő árát. Pénz azonban nem volt, 
Korber tehát kidobta a susztert, azonfelül meg 
is pofozta. Az esetnek hire terjedt, de nehogy 
tovább szellőztessék, Korber fölment az Ujság 
czimü napilap szerkesztőségébe s kérte a szer
kesztőt, hogy ne i1ják meg a dolgot. A szer
kesztö ezt megigPrte s ip~retét meg is tartotta. 
Hétfőn azonban a Magyar Polgár körülménye
sen leírta az egész ügyet, sőt közzétette azt a 
látleletet. is, melylyel a mester a kapott könnyü 
testi sértéseket bebizonyította. Korber elégté
telt kért még aznap a lapnak illető munkatár
sától. Amde ez eset f•lytán az Ujság is felold
va hitte magát az igéret alól, szintén megírta 
az esetet és elitélte Korber eljárását. Kor·ber 
ma délután a korzón .. Szász Od ön ujságirót, 
Szász Károly püspök unokaöcscsét, ki az Uj· 
ságban szellőztette a suszteraffairet, korbács
csal inzultálta. Szász a botját törte szét táma· 
dója hátán. Az ügy•t holnap púrbajjal fogják 
elintézni. A kolozsvári suszterek különben bor
zasztóan fel vannak háborodva egy kartársnk· 
nak ilyetén inzultálása miatt. Az ujságirók is 
gyülésezni fognak ez affaireből kifolyólag, mert 
különösen érdekes, hogy ez rövid idő óta im· 
már a második eset, hogy ujságirót inzultáltak 
hivatása teljesitése miatt. 

- Pohárköszöntö a halálra. Háromezer em
ber jelenlétében ölte meg magát a melbournei 
szinpadon Kt-czer Gusztáv drámai szinész. Ke
ezer régóta szerette Corelli Editl kisasszonyt, a 
szinház ünnepelt szerelmes szinésznojét, sze
reime azonban viszonozatlan maradt. Az Olym
pia-szinház nemrégiben egy .. Athéni nász" 
czimü klasszikus tárgyu tragédiát fogadott el. 
Ennek a darabnak a meséje rendkivül hason
litott Keczer szerelmi történetéhez s az a sze
rep, melyet néki a darabból kiosztottak, min
denképpen ráillett. Az első előadásra szaron
gásig megtelt a nagy szinház. Az első felvo· 
násban Alekszandrossz megszereti Helénát, ki
nek szerepét Corelli kisasszony játszotta s 
megkéri a kezét. Heléna igent mond. Philip
posz, az ifju költő, aki halálosan · szerelmes 
Helénába, de kosarat kapott tőle, véletlenség
ből tanuja ennek a szerelmi jelenelnek és 
szédülten tántorog el. A második fölvonásban 
Heléna megkéri, hogy mondjon felköszöntót az 
eljegyzés lakomáján. A költő habozik, de még 
sem tudja a menyasszony gyöngédtelen kérését 
megtagadni s megígéri, hogy elmondja a fel
köszöntőt. A násznép aztán lassankint össze
gyül s elhelyezkedik. Mielőtt a gyümölcsöt az 
asztalra hoznák, föláll Philipposz s elfogult 
hangon kezdte : 

- A halhatatlan istenekre emelem po· 
haramat, melyben Athénnek legrégibb bora 
csillog. 

.Mind kiitták borukat s a költő (Keczer) 
folytatta: 

- A miloszi V é nusz istennőre és Erosz 
istenre emelem poharamat. Éljen a szerelem, 
melyet. ők oltottak a szivünkbe! Éljen a szép
ség, melyet a nő arczára leheltek ! 

A násznép fölállt e szavak után és föl· 
emeltiOl poharát. Philipposz . magasra emelte a 
serlegét és még egyszer szólt: 

- Ifju halál, ezt rád köszöntöm ! 
Kiitta borát és nyomban összerogyott -

holtan. A közönség hatalmas tapsvihart rögtön
zött a hatásos jelenet után, a szinpadon azon
ban leírhatatlan zavar támadt. Rögtön lebocsá-
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tották a függönyt s a közönséget értesitették 
a szerencsétlenségről. Az orvos megíLllapitotta, 
hogy a borban sztrichnin volt és Keczer zse· 
bében meg is találták levelét, melyben kije- ~ 
lenti, hogy nem akart tovább élni. 

- uriási légsulymérö. Párisban a napok-
ban a St.-Jaques-toronyban óriási barométert 
állitottak fel. A müszer magassága 12"65 mé-
ter és oszlopának átmérője 20 milliméter. Fes-
tett vizzel van megtöltve, P melynek felszínét 
olajréteg zárja el. Földünkön a levegőoszlop 
egyensulyban tartásához tudvalevőleg 760 mm. 
magas bigany-oszlopra van szükség; ba azon-
ban higany helye-tt vizet használunk, ugy a 
vizoszlopnak természet, sen jelentékenyen hosz
szabbnak kell lennie; mert a higanynak 131
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szer nagyobb a fajsulya, mint a vizé. A viz
oszlopnak a légnyomás változásával beálló emel
kedése és esése (játéka) azonban ilyen hosszu 
viz-barométerben sokkal nagyobb (131 ;2-szer 
olyan nagy) les7., mint a higany-barométerben, 
ami a légnyomás változásának sokkal pontosabb 
megfigyelését teszi lehetövé. 

- Pinczetüz. A Szabads:íg-tér 10. számu 
Schreyer-féle ház pinezéjében tegnap t ü z: ü1 ött. ". _ 
ki. A pinezében felhalmozott zsiradék égett, a .• 
tüzoltóknak azonban hamarosan sikerült a ve- l 
szedeimet elfojtani. 

- A brutális fivér. Schufter István csepeli 1 
kőmüves mester pár nappal ezelőtt összeszólal· 
kozott az apjávaL Már-már tettlegessJgre ke- \ 
rült a dolog, de Schu{ter István nem akart ve- t. 
szekedni a szomszéd szabába menekült. Rövid 
idő mul;a hazatért. a másik fiu, Schu{ter Pe
rencz ácsmest.er, s ennek az öreg elpanaszolta 
a dolgot. Ferencz erre kapanyelet fogott, s be
ment bátyja után, s azt ugy elverte, hogy fél
holtan hozták a Rókus-kórházba. Schuiter Fe
rencz ellen folyik a vizsgálat. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Révé.<;z Nándor könyv- és papirkereskedó 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) t 
képviselőséggel ruháztuk fel, ki elfogad min- 1 
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön)' • 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. ·'~-l 

=========-=-=====-=====-"""'" •,_, 
A bankár ur üzelmei. 

- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -
Arad, november 8. 

Módfele•t érdekes dologról adnak. hírt a 
mai berlini lapok, mel~ek egy rendőrhadnagy-
nak és a bünügyi osztály vezetőjének bünös 
üzelmeit leplezik le. Egy kriminális ügy tár
gyalásán pattant ki a titok, melyről most egész 
Berlin beszél. 

Az érdekes esetr5l a következőket je
lentik: 

Sternbe1g Agoston bankár volt. Berlin 
pénzügyi világában érdekes eseteket tudnak 
arról, hogy miként szokott a bankár ur nagy 
üzleteket. kötni és lebonyolitani. 

Ezek között a következő eset áll első he-
lyen. Egy napon egész csomó pénzügyi kapa
czitást és ujságirót hivott meg Oelheimba, ahol 
nagy petroleumforrásnak jött nyomára. A ven· 

... 

dégek megérkeztek éd a petraieumforrást meg
tekintve, örömmel és lelkP.sedéssel látták, i 
hogyan tör a magasba a földből kibugygyanó A 
olaj. Nyomban részvénytársaságot alakítottak, ,-: <1111111 

de az oelheimi forrás csakhamar bedugult. A ~ 
részvényesek dühöngtek, de az keveset használt . 

Sternberg urat, aki jutalékát már előzőleg 
bezsebelte, nem is közelithették meg, mivel 
irodáját két hatalmas vadászkutyával őriztette, 
a melyek a közeledőt nyomban lekapták a lá
báról. ~1aga az iroda helyiség~ valóságos fegy
vertárnak látszott. .Miután vele ilyen körülmé
nyek között elbánni nem tudtak, a szidalma
záshoz folyamodtak. Ez volt egyedüli elég
tételük. 

Ilyen körülmények között a bankár ur 
nem örvendett nagy népszerüségnek. De ellen· 
ségeinek is el kell ismerni, hogy Sternberg ur 
nagyon okos ember, valódi finánczzseni. Va
gyonát 28 millió márkára becsülik. 1 

.. , · ·· .• -,,.,er m t tN i'ft!!f'é · "rrl* rt 'Wf • ·· * ·• u.M -·r "m • "".,, 
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' !f Amihez Ste-rnberg hozzáfogott, az mind 
• pénzt, sok pénzt bozoU neki. Vagy1mát még 

akkor is tudta szaporitani, mikor vizsgálati 
· fogságban ült: sörfőzdét vásárolt és az is ho
. zott nehány százezret a konyhára. 

Es ezt a 28 milliócskát akarta a rendőrség 
elkobozni a bankártól Kez-letnek elég nehéz 
volt ez az akarat. 

Egy napon arra a fölfedezésre jutott a 
·rendőrség, hogy a bankár hivatalában nyilvá-

, nos mulatóhely van. A rendörség egy ujság
czikk által jutott erre a fölfedezésre. Fiatal 
-leányok jártak ide, azzal az ürügygyel, hogy 
.egy festőhöz mennek. A rendörség kutatott a 
festő után és végre sikerült is azt elcsipnie 
Bternberg ur személyében. A bankár ur nem 
ts tagadott, de ugy vallott, hogy a hölgyek kö
zött egy sem volt olyan, aki 16 évesnél fiata
labb lett volna. 

__ A rendörség tovább kutatott és végre rá 
.-~ is akadt két leányra, az egyik 13, a másik ló 

·éves volt, akik Sternbe1·get, mint "nagybátyju
- kat" ösmerték. Különöseo egy kis iskolás le

ány tet.t ellene sulyos vallomást. 
A kutatás azonban nem ment oly köny· 

nyen. mivel Sternt>erg barátaival egyetemben 
~zalatt minden nyomot eltörült. A tanuk leg
nagyobb részét az ujvilágba küldték ki, mig 

r .az ellenszegülőket pénzzel, sok pénzzel birták 
hallgatásra. 

Es amikor Stemberget elfogták, barátai 
. még nagyobb erélylyel folytatták a megveszte
getést. A rendőrség erre barátait is elfogta és 
a kuiisszák mögött lázasan folyt tovább a 
munka. 

A tö ·vényszék zárt ajtók mögött tárgyalva, 
egy évre ítélte a vádlottat, de mivel az egyik 

~ piszkos eset nem volt eléggé világos, a pör re-
l viziójának helyt adott" 
~.Jlol~"az ügyben a második tárgyalás. 
j Ezuttal_ a törvényszék azonban elővigyázatlan 
' volt, m1vel megengedte a sajtó képviselőinek a 

.J11egjelenését. De ha tudta volna az elnök, hogy 
· mHy meglepetésre le~z kilátás. bizonyára szi

goruan zárt ajtók mö~ött tárgyalt volna. 
Sternberg ur ugyanis fent a tárgyaláson 

vesztegetni akart. Eg-y rendőrhadnagyot és a 
bünügyi osztály · vrzetőjét állitotta pellengérre 
ezuttal Sternberg. Egy közönséges, de becsüle
tes rendőr - aki nem engedte magát meg
ve·_,ztegetni, · leplezte le a vesztegetni akaró 
ban kárt. 

Nagy kiváncsisággal néznek most az nj 
• bünügy letárgyalása elé. 

A berlini rendörség panamájának ügyében 
folytatólag még azt jelentik, hogy Meerscheidtot, 
a bünügyi osztály vezetőjét, ma ismét kihall
gatták, aki azonban csökönyösen tagad. 

A Berliner Correspondenz jelentése szerint 
Meerscheidt-Hüllessem igazgatót hivatalától föl
függesztették. A vizsgálat erélyesen folyik. 

NAPIREND. 
· ...... ~ November 9. Péntek. Róm. kath. naptAr: Tivadar. -

Protes~s n~ptAr: Tivadar. - Görög-keleti naptár (októ
ber 27.). N~sztor vértanú. - A nap kél 6 óra 44 percz
kor, nyugsztk 4 óra U perczkor. - A hold kél 6 óra 31 
P?rczko~, . D!Ugszlk 9 óra 19 perczkor. 
. ldojaraa. Légnyomás reggel 7 órakor 768·1 millimé 
ter, délutan 2 órakor 767·6 milliméter. _ Hőmérsék reg
gel 7 órakor CO + 9·6, délután 2 órakor co + 13 9. _ 
Szél irll.nya és ereje reggel 7 órakor DK. 4, délután 2 óra
kor DK. 4. -: Felhőzet reggel 7 órakor félborult, délután 
2 órakor derult. - Csapadék az utóbbi 24 órAban o mm 

ldöjóeláe. A központi meteorologlat intézetnek Arad· 
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő id~ 
Járás várható.: Enyhe, je~entéken csapadék nélkül. 

~~abadeagharozl emlektárgyak országoa muzeuma (szin
hAz-épület, 1-ső emelet) nyitva v&n mindennap délelőtt a 
órától délután 6 óraig. Belépti-dij: Hétköznapokon {() w. 
lér, vasárnap 20 fillér. 

. Köloaey-kö~vtár. Nyitva van vasll.r- és ünnilpnapokat 
klveve, mindennap llt,.~i2~ óráig. Hely!bég: Ereklye
muzeum he!ylsé,~re melletti ülésterem. · 

November lÓ. M. aradhegyvidéki turista-egyesillet tár
Bas estél;ye ~9 órakor (VI\88 étterem.)- A Kölcsey-egye-

ARADI KÖZLÖNY. 

sület h~ersenynyel egybekötött fölolvasó-estélye dél
után 41ft oraker (Városbáz.) - Gőzgépkezelök és kazAn
fütök vizsgáJa. - Az aradi székelyasztaltársasAg bázies
télye (Vadember.) 

Movember 12. Körorvosválasztás M.·Radnán, 
November 14. Városi közgyűlés délután 4 órakor. 
November 17. A Kölcsey-egyesület hangversenynyel 

egybekötött fölolvasó-estélye délután 41k órakor ~Városház.) 
November 18. Mütterrnüller József gordonka-ll,angver· 

senye délután 5 órakor (Fehér Kereszt.) 
November 24. A Kölcsey-egyesület hangversenynyel 

egybekötött fölolvasó-estélye délután 41/2 órakor (VArosház.) 
- Körorvosválasztás Borossebesen. 

DeClember l. A Kölcsey-egyesillet hangversenynyel 
egybekötött fölolvasó-estélye délután 41/2 órakor (V árosház.) 

Deczember B. A Kölcsey-egyesület hangversenynyel 
egybekötött fölolvasó·estélye délután 41/1 órakor (Városház.} 

Az őszi idényre 
ajánlom több mint 30,000 kö· 

· tetből álló 

kölcsönkönyvtáramat, 
melyben a magyar, német, angol és franczia 
irodalom minden számottevő ujdonsága megje
lenés után azonnal több példányban kapható. A 
könyvtárt olyképpen egészitettem ki. hogy abban 
a magyar, német, franczia és angol nyelven meg
jelent bármely jeles mű képviselve van. Az uj, 
sok ezer ujdonsággal és pótlásokkal bővitett 
egy betürendbe szedett., teljes magyar jegyzék 
most jelent meg s azzal bárkinek szivesen szol
gálok dijmentesen s azt kívánatra vidékre is 
bét·mentve küldöm. - Vidéki bérlök is a Jegfi. 
gyeimesebb kiszolgálásban részesülnek s tetszés 
szerinti rnennyiségben kaphatják a legujabb és 
legérdekesebb müveket. 

Havi kölcsöndíj l kor. 20 fillér, vagy kö· 
tetenként fizetve 8 fillér. - A könyvek ujak és 
tiszták. 

Ki váló tisztelettel 

K~Jilt•EL IZSÓ 
köleNönkönyvtára 

ARADON, A.tzél Páter-utcza l. sz. (az udvarban.) 

lJgyane ezég 

Andrássy- tér 20. szám alatti 

könyvkereskedése 
méltányos árban vásárol használt könyveket és 
egész könyvtárakat, valamint átjátszott zongora-, 
hegedü- és czimbalom kottákat és iskolákat is. 

Ugyanitt egy jó erkölcsü fiu mint tanuló 
alkalmazást nyer. 

KOZGAZDASAG ES KÖZLEKEDES. 
Budapesti árú- es ertektözsde. 

- A:A A r a d i K ö z 1 ö n y távirati tudósitása. -

Budapeet, november 8. 
D é l i t ö z s d e. A buzakinAlat mérsékelt, vételkedv 

gyönge. HAgyadt irányzat mellett néhány ezer méterml!.
zsa került forgalomba. 5 fillérig olcsóbb árakon. Egyéb 
gabonanoműek elhanyagoltak. ldöjárás derült 

ZArul 12 órakor: · 

Buza 1901. Apriliara . . . 7.64- 7.65 
Buza októberre . • . • . -.---.-
Rozs 1901. áprilisra . . . 7.22- 7.23 
Zab 1901. áprilisra . . . 5.53- !>.54 
Tengeri 1901. mlijusra . . 5.02- 5.03 
Repcze ootóberre • • • -.- --.-

ZArul 5 órakor: 

Buza 1901. Apriliera . . 7.59- 7.60 
Buza októberre . . • . 7.84- 7.85 
Rozs 190 l. Apriliara . . 7. 19 ·- 7.20 
Zab 1901. ápriliara . . 5.54- 5.!>5 
Tengeri 1901. máJuera . . 5.01- 5.02 
Repcze októberre . • . • 13.20-13.:>0 

ZArul 5 órakor: korona 

OsztrAk hitelrészvény • • . . • . 664.7!> 
Magyar hitelrészvény . . . . . . 663.30 
LeszAmifulób&nk részvény . . . . -taO.-
Rima-MurAnyi vasmú részvény . . . , 4~3.-
0sztrll.k-magyar államvasuti részvény 6M.
Közuti vasut , . . . • • . . • . • . ti96.
Viu'osi villamos vasui részvéJ11 . 276.-

• 
SzeazUzlet 

- November 8. -

Mai jegyzéselnk: Készárú nagyban nyers szesz 115 
korona, kicsinyben 117 korona, finomitott sze11z nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
liter Ofo, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

Száritott moslék 12 korona :>O fillér mmázsAnként. 

Budapest-kőbányai aertéskereskedelem. 
-November 8.-

Magyar elsőrendű: Öreg nehéz pAronként 400 kilo
grammon felüli suly ban fillérig. Ore g közép pA
ronként 300--400 kilogramm sulyban --- fillérig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kllogrammon felilli sulyban 
96 - 98 fillérig. Fiatal közép páronként 21>1-320 kilo
gramm sulyban 96 - 98 fillérig. Fiatal könnyü páronként 
2!>0 kilogrammig terjedő sulyb&n 96 - 98 fillérig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilog~·ammoD 
feliill sulyban fillérig. Közép páronként 24:0-280 
kllogrammon felüli sulyban fillérig. Könnyü pá· 
ronként 2l0 Idiogrammig terjedő sulyban --fillérig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammon felült 
sulyba.n --- fillérig. Közép páronként 250-320 kiJo
grammon felüli sulyb&n --- fillérig. Könnyü páron
ként 2ó0 kilogrammig terjedő sulyban ---- fillérig. 
Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 kilogram
mon felüli sulyb&n fillérig. Könnyü páronként 
2{() Idiogrammig terjedő sulyb&n --- fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett árak suly szarint és pe
dig a szokAsszerü levonások mcllett, egy kilogramm suiy
ra fUiérekben értendők. SzokAsszerüleg a bizott sertések 
telje& (brutto) sulyából az életre páronként 45 kilogramm 
vonandó Ie. A sertések vételárából a vevő javára 4% vo
nandó le. A sertések osztályozil.sánAl azok telJes (élö) s~
lya vétetik lrányadónak. 

Sertéslétszlun. November 5-én volt készlet 3!>6!>7 da
rab, november 6-án fölhajtatott 700 darab, november 
6-An elszállittatott 901 darab, novembrr 7-én maradt 
készletben 35456 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a bmlape~ttl Arfi· és értflkt6zsdén • 

Budapest, 1900. november 8. 

Magyar aranY,jAradék 40~ 
Magyar koronajáradék 48;0 • • • • • 
Magyar arany 41fa% •...••.. 
Magyar ezüst 41fa% ....... . 
Magyar keleti vasut _ . . . . . . . 
Magyar földtehermentesltésl kötvény 
Magyar italmegvAlt.Asi kötvény . . . . . . 
HorvAt-szlavon földtehermentesitési kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papiJ:járadék . 
Osztrák járadék ezüst 
Osztrák járadék arany 
Koronajáradék . . . . . . • . 
1860-ild államsorsjegyek . • . 
OsztrAk-magyar b&nkrészvény . . 
Magyar hitelbank részvény • • · . 
Oaztrák hitelintézet részvény . • 
Osztrák-magyar államvasut . . . 
20 frankos arany (Napoleondor) . 
Német birodalmi márka • • • . 
London •• , •..••.••. 
Pária • · •.•••....... 

9!>. 71 
90.30 
99.51 
98.-
96.:>0 
91.76 
98.30 
92_áC) 

Hl4.-
139.50 
97.2i 
97.-
95.50 
98.25 

. 132.
• 1695.-

663.50 
661.7 i 
!163.00 

19.21 
117.60 
2t0.60 

90.7Q 

= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditorea
Verein a következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
Montaureanu A., Bukarest. - Schner és Mann bej. 
férfiszabók. Bécs. - Macbata Miklós, Billéd. -
Glück Nándor l. kereskedő, Budapest. - Lów1 
Zsigmon, Nagy-Szombat. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi október hó l-től.) 

ARADROL ARADRA 
Buclapett felé Indul: 

Nagyváradra reggel 5.10 
Ovorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.a5 

Erd ö ly felé: 
Személyvonat reg~el 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délutan 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 

Temetvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután !'>.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.4!'> 
Személyvonat d. u. 4.2!'> 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.2!> 
V egyesvonat d. u. 12.06 
Boro88ebesig szv. <lu. 5.20 

Budapest feli l érkezik: 

Személyvonat reggel 6 05 
Személysz. tv. reggel !UO 
Gyorsvonat délelőtt 11.!>1 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7 .ll 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdely felöl: 
BoborsiHól reg -~el 6.!>9 
SzemélyvoJat d. t., 10.!>0 
Radnaról deiu fm 2.36 
Gyorsvonat délu:.au 4..06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt t. .23 

Ten~eavár felől: 
Vegyesvonat d. e. 10.-ta 
SzemólyvoRat d. u. 3.4.4. 
Személyvonat é.Uel lO.M 

Szeged feli!: 
Személyvonat reggel 8.fl3 
V egyesvonat este 6.50 

Brád felil: 
Boro88ebesröl szv. r. 8.0S 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-
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REGENY • CSARNOK. 
A kétlelkü ember. 

-Regény.-

Irta: Groller Baldulu. 

Az A r a d i K ö z l ö n y-nek forditotta: 
Radó Izsó. [22] 

(Folytatás.) 

Lőrincz szótlan, lehangolt lett. Ha Scarpi 
nem egyezik bele, akkor természetesen nem 
megy a dolog ; de. hogy bolondság volna az 
egész, azt nem hitte el. Hiszen ha ő maga raj
zolni tudna, megmutatta volna már, hogy 
bolond dolog ez vagy sem, de igy - sem· 
mit sem tehet. Egy ember nem tudhat min-
dent. O Scarpi müvészetét nem becsülte tul, de 
utóvégre - amit Scarpi tudott. azt is tanulni 
kellett és ó pedig ezt nem tanulta. 

Scarpi fejében jobban motoszkáltak a gon
dolatok, mínt ahogy modellje előtt azt elárul
hatta. Izgatta a probléma nehézsége és az a 
nagyszerű kilátás, melyet a szerenesés megol
dás nyujthatülL Ha vagyona lenne- gondolta
nemcsak, mint müvész, hanem, mint ember. 
mint személyiség is másként állana itt. Mily 
nyugodt megfontolással állt előtte most Ale
xandrine. Miért ~ Minő jog miatt 1 Mert ő csak 
szegény müvész volt. 

Uh, mily kinosan markolt szivébe ez a 
nyugalom ! Ez a nyugodtság és biztonság, 
amelylyel a szolga, a lakáj fölött állunk. Hogy 
szerette volna kipróbálni őt, vajjon e hideg 
nyugodtság akkor is tartana még, ha mesés 
gyémántékszert rakna lábai elé, vagy ha vál
lalkozásiisához százezer forinttal hozzájárálna. 
Akkor mint ember is tökéletes lenne és nem 
tekintenének reá, mint oly emmberre, aki tel
jesen veszélytelen. 

Azok a gazdag emberek, - a Riegleréket 
sem véve ki - beképzelik maguknak, hogy 
nekik'~joguk van ;minrlenhez. Ök azt mutatják, 
hogy az embert belső értéke és nem vagyona 
után itélik meg. És hogy csalják önmagokat. 
Mert szi v ük mélyén ott van e mammon, a 
pénz bálványa és akinek semmije !:lines, az 
előttük : jelentéktelen, veszélytelen semmi. 

Scarpi eljött az első tárgyalásra, melyet a 
iegler palotában tartottak Alexandrine tervé
ek ügyében, de anélkül, hogy tisztában lett 
olna azzal, hogy milyen álláspontra helyezked
k. A dolog különben sem érdekelte őt Az 

tóbbi időbPon sok minden foglalta le az ő 
ondolkodását. Aztán meg különös barátjának 
emélye és tervei - egész más irányt adtak 
ndolkodásának. 

A tárgyalás csak Scarpira nézve volt az 
ső, a többi résztvevők: a báró, Alexandrine, 
kormánytanácsos és a rendörhadnagy már 
gen dolgoznak e terven és nagy előrebala· 

t tanusitottak az előtanulmányokban és az 
őmunkálatokban. Scarpi eleinte tehát hallga
tt és figyelt és nagyon hamar meggyőződött. 
gy ebben az esetbeJ. ez nagyon bölcs poli· 
a volt. Világosan látta, hogy miután a szak· 

ában tudása nagyon is fogyatékos - okos 
ditvánnyal amngy sem léphetne föl. Esetle
s intései tanácsai nagyon hamar elárulnák 
laikust. 'Ha meg az ellenzék pártjára állt 

Ina, nemcsak a fölsülésnek, hanem annak is 
lett volna, téve, hogy Alexandrine kegyeiből 
sik. Annyira át volt hatva hivatásától és oly 

molysággal és értelmességgel dolgozott nagy 
vén, hogy rendes beszédmodorával nem járt 

Ina szerencsésen. Alexandrine e kérdésben 
óságos fanatikus volt. 

De minél nagyobb betekintést nyert a do
ban, annál inkább növekedett érdeklődése 
miután már egy teljes órát hallgatott, meg
ződött arról, hogy ellenkező nézettel föllépni 
csak üg-yetlenség, hanem igazságtalanság 
volna. Mert jó és szép ügy volt az, me-

t Alexandrine oly nagy komolysággal föl
. ett. 
Egyelőre a menhelyet száz személyre ren· 

ik be. Ennek költségeire Alexandrine öt
ezer forintot kapott. A két szakember ugy 

'latkozott, hogy .,gyelőre ennyi elegendő 
. Ez összeg felét az építkezésre, berende
e és az intézeti kertre mig a másik• felét 
'ntartásra és költségek fedezésére fordítják. 

Ez összeg csekélynek mondbató, az igaz, 
a menház lakói munkájuk által kell, hogy 
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fedezzék az eltartásukért járó összegnek leg
alább egy részét, amig elfogadható álláshoz 
jutnak. A ház.imunkákat is ők végzik, azonki· 
vül osztáljok lesznek: febérnemüek himzésére, 
szabóságra, mosásra stb. Ennek jövedelmét is a 
kezelés költsPgeire fordítják. 

A intézet igazgatását Alexandrine maga 
akarta átvenni. Csodálatos. mily odaadással 
szentelte magát e fiatal 1eány a magaválasztot
ta hivatásnak. 

A kormánytanácsos négy heti szabadságot 
kért és ezalatt Alexandrine költségén körutat 
tett Német- és Fran~ziaországban, Belgiumban 
és Angliában, hogy a rokontermészetü intéze
teket tanulmányozza. 

Hazatértekor tanulmányutjának eredményét 
terjedelmes jelentésben terjesztette elő, mely 
függelékül részletes statisztikai kimu~atást tar
talmazott. Ezt Melk dr. dolgozta ki és a kis 
müvet ő rendezte sajtó alá is. 

Az intézet tervei elkészültek t.ehát. A bá· 
ró mérnöke készitette azokat -a kormánytaná
csos utmutatásai nyomán, Alexandrine és két 
tanácsadója nem tudtak természetesen arról, 
hogy a mérnök a bárótól utasításokat nyert 
arra nézve, hogy a terveket egy nagy földda· 
rabhoz mérten készítse el. A Rossanerlanden 
nagy fatelepe volt egykor a bárónak, ezen a 
helyen akarta ő az uj épületet épittetni. Kel
lemes és örvendetes meglepetést keltett tehát, 
midőn a báró az egybegyültek előtt kijelentet
te, hogy a szép czél mielőbbi elérhetésaért 
ajándékozza azt a helyet. 

Alexandrine e kijelentés után nyakába ug
rott és csókokkal halmozta el édes atyja ar
czát. 

- Most gazdagok vagyunk, uraim - mon· 
dotta örömrepesve Alexandrine - munkánk 
minrlen időkre biztositva van. Ha nem lenne 
oly furcsa, ugy a papát kellene elsősorban a 
disztagok közé választani. 

- Azt csak hadd el - szólt elutasító 
mozdulattal a báró - a dolog komoly és mi 
nem akarjuk magunkat nevetségessé tenni. 
Talán arczképemet is fel akasztanátok az in
tézet üléstermében 1 Hiszen tehetitek is. Scarpi 
barátomnál is elég képet rendeltem. Csak nem 
kívánjátok, hogy ezt a müvészt szerencsétlenné 
tegyem azzal a rabmunkával, hogy örök életére 
Riegler bárót fessen 1 

- Oly nagy bünös vagyok, báró ur, - fe. 
!eltr, Scarpi - hogy még egy pár évre nehánj' 
"Rieglert" megérdemelnék. 

- Jó, jó, kedves barátom. Bolond dolgot 
nem fogunk elkövetni. Ha leányom valamire 
vállalkozik, csak segithetek a kivitelben ne
ki 1 Anélkül, hogy ezért kinevessenek. Vagy 
nem'? 

1 FolytatAsa következik.) 

V á r o s i sz i n h á z. 
Bérlet 41. sz. Páratlan. 

Pénteken, 1900. im november hó 9-én· 

A báránykák. 
Operette 3 felvonásban. Irta: Lierat Armand. Forditotta: 

Makai Emil. ZenéJét szerzé: Varney. 
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Fehér Kereszt szálloda. Iyorkes József mér
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Imre László ügyvéd Eperjes. - Freud Henrik mér· 
nök Nisch. - Stankovics Iván mérnök Belgrád. -
Schund György utazó Bécs. - Löwy Ignátz utazó 
Bécs. - Zentler Alfréd utazó Bécs. 

Vass Szálloda. Knauer József jző Petris. -
Kállay Gyula fóbiró Ternova. - Jung Péter jzó Ná
das. - Dán György jzó Tótvárad. - Bárdi Kálmán 
jzó Soborsin. Herskovics Lajos kereskedő Zám. -
Herskovics Emil kereskedő Zám. - Deutsch Mér 
utazó Bécs .. - Bnftea Miklós és neje Kovaszincz. 
- Gros Mór utazó Brünn. - Wachtl József utazó 
Bács. -- Dozse D;íniel sörgyári képvise:ö Kóbánya. 

Nádor szálloda. Sztrazsa Konstantin gazdálkodó 
Snjtény. - Bmun József kereskedő Szemlak. -
Bartal Mihály gazdálkodó Makó. - Papp Imre ven
déglős Makó. - \Veisz lgná.tz kereskedő Almás.
Buczurka József községi jzó Ottlaka. - 1<1orovics Félix 
föld bírtokos Varjas. 
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György esperes Déva. - Weisz József utazó Bécs. 
- Reichardt József utazó Bécs. - Labovitz Nán
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Hartig Sándor müszaki tan. Bua.apest. - Pain Ká
roly jegyző Kígyós. - Kern Lipót kereskedő Bécs. 
- Bauer Ernő intéző Borossebes. - Grünwald 
Henrik kereskedő Budapest. - Bach Ignátz utazó 
Bécs. - Sebebath Richárd utazó Fíume. - Dr. 
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Müttermüller József l . 0 
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Aradon, 1900. évi november hó 18-án d. n. 5 órakor e 
a "Fehér Kereszt" nagytermében l 
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zongoratanárnő közremííköllésével 

Gordonka-Han g verse 
re ::n. cl. ez. 3129 
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Haszonbérbeadási 

~árverési hirdetmény. 
Az aradi m. kir. pénzügy

igazgatóság ezennel közhirré 
teszi hogy a Magyar pécskai 
rév várnszedési jogának az 
1901. évi január hó l-től 1906. 
évi deczember hó 31-ig tetjedő 
6 hat évi időre terjedő haszon
bérbeadása tárgyában nála 1900. 

és azoknak magát feltétlenül 
aláveti. 

Egyébb árverési és haszon
béri feltételek az aradi kir. 
pénzügyigazgatóságnál pénzü
gyi palota II-ik emelet XIII. 
számu szoba tudhatók meg. 

Aradon 1900. év okt. hó-31. 

31:':> l. kir. pénzügyigazgatóság. 

Önkéntes árverés. 
évi november hó 15-én délelőtt Az aradi 5383 sz. tjkvben 
10 órakor irásbeli zárt aján- A + l. t:iOr és 805. hrsz. a. 
latok utján nyilvános árverés felvett, Aradon, Deák Ferencz
fog tartatuL utcza 22. sz. a fe'kvő földszin-

Az aradi kir. adóhivatalnál tes lakház, udvar és kert ma 
- bánatpénzül !50 korona kész- délután 3. órakor az igazság

pénz vagy 5 70 korona érték ü ügyi palota 48. sz. hclyiségé
ovadékképes értékpapír teendő ben Beles János kir. közjegyző 
pénzügyi letétbe és az erről ur közbenjöttével megtartandó 
kapott letéti nyugta a szöveg hagyatéki árverésen 13540 kor. 
első sorával keresztül irt egy- kikiáltási ár mellett eladatni fog. 
koronás bélyeggel ellátott sa- A bánatpénz 1354 korona. 

é.,atkezüleg aláirt zárt irásbeli A vételár 3 egyenlő részletben 
ajánlathoz csatolandó ugyan- és pedig az első, az árverés 
csak. ide csatolandó ~ bérelói jogerőre emelkedése napjától 
képe~ségét~ és vagy,oni állapo- . számítandó 15 nap alatt, a 
tot, 1gazolo helyhatosági bizo- m~sodi~ ugyanazon naptól szá
nyitvány és az ajánlatok az mitando 30 nap alatt és a 

' árverés napjának d. e 10 órá- ha~m.adik , ugyanazon naptól 
jáig az aradi kir. pénzügyigaz- szamttando 45 nap alatt fize
gatóság főnökéhez nyujtandák te~dő, ~inden egyes részlet 

· be vagy küldendők be posta utan az arverés napjától járó 
utján s bennők a megajánlott 6°/0 kamatokkal együtt. 
összeg számmal és betüvel tisz- A bánatpénz az utolsó rész-
tán kiirandó és világosan ki- letbe fog betudatni. 

· fejezendő hogy ajánlattevő az Az árverés birói árverés 
árverés feltételeit jól ismeri joghatályával bir. 3147 

Bármily_szinü haj!! 
lehet 10 percz alatt szép feketére festeni a HAJÓS-féle 

MELANOGErtl-11el ; 
lt>Jdobb 61ommt>nte~ teljt>Nt>n Artalmatlan haj• 

festőszer~ Ara egy adftK egy frt. 

• 
TYÉKSZEM:, SZEM:ÖLUS, 

és mindonféle bórkeményedés allen a legbiztosabb hatásu szer a Hajós-téla 

ANAGALLIN, 
-- ára egy üveg 35 kr. --

NYILATKOZAT. 
Igen til!lztelt gyóQI!IIlel'ét!lz tJr t Nem mulaszthatom el, 

hogy e1.uton is hlllás köszönetemet fejezzem Iri Önnek az Ön ál
tal felt;tlillt ,,Anagallln"·ért, melynek rövid használata után 
sikerült kellemetlen szem/\lcseimtöl megszabadulni. Különbiizö 
ezerekkel már évek óta próbálgattam eredmény nt'lkiil, mig az 
most végre az ,,Anagallin••·nal elkerült. r'ogadja érte ismétel
ten köszönetemet. - Arad, 1900. okt. 27-én. Vidor N4ndor. 

_ Fenti szerek kaphatók csakis a készítőnél: 

Hajós Árpád 
gy6gyszertárábail 

Arad, Andrássy-tér 22. sz., a megyeházzal szemben. 
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T. ez. Felhivjuk a nagyközönség b. figyeimét a ' _ ... 

Van szerenesém a nagyérdemü közönségnek b. tudomá
sára hozni, miszerint a 

ti 

báró HIRSCH MOR 

Salacz-utczai "KIS PIPA" vendéglömben 
jótékonysági és önsegélyző egyesületre, 

f. éwi nowember hó 1. óta 
mely rendes törzstagjainak és ezek neje és gyermekeinek 
megbetegedésük esetén 3102 

ingyen gyógykezelést, gyógyszereket és a beteg 
törzstagnak 10 korona heti segélyt ad. 

709/1900. g. sz. • ••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Ár lej tési hirdetntény. : • Arad sz. kir város gazdasági · • 
széke az árvaház részére 1901. e 
évbE>n szükséges czipök szállitása • 
iránt folyó évi november hó 12·én • 
d. e. 10 órakor árlejtést tart. • 

Kikiáltás;i ár : l. Egy pár uj • 
czipöre 6 kor. - 2. Egy pár tal- • 
palásra 1 kor. 20 fill. - 3. Egy : 
pár fejelésre 2 kor. 40 fill. -. 4. • 
Egy pár uj sarok készitésre 40 • 
fill. - 5. Egy pár kapli készitésre e 
.w fill. - 6. Egy pár czugozásra • 
1 korona. • 

Bánatpénzül leteendó 100 ko- • 
rona készpénzben vagy elfogad- • 
ható értékpapirokban. • 

Az árlejtésen részt lehet venni • 
szóbeli és irásbeli ajánlatokkal. : 

Az irásbeli ajánlatok lezártan • 
a szóbeli árlejtés megkezdése előtt • 
nyujtandók be, és csak akkor vé- e 
tetnek figyelembe, ha azokhoz a • 
bánompénz mellékelve van és ha • 
az ajánlatot tevő kijelenti, hogy • 
az ár lejtési feltételeket ismeri és el- • 
fQgadja. 

Az árlejtési feltételek az árlej
tést megelőzőleg a gazdasági ta· 
nácsnok urnát megtekinthetök. 

Arad sz. kir. város gazfiasági 
székének 1900. évi november hó 
i·iki ülésébőL 

Kiadta: 
Vannay, 

~egy:~oö. 

Ékszert á r gyak 
et:üst evöeszközök és valódi schweiczi órák 
alkalmi vételek ált.al a legjutimyosobb 

árban kaphatók; 1988 

Ugyanitt arany, ezüstnemüek és 
= ZÁLOGJEGYEK = 
legmagasabb árban megvétetnek 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

Egyedüli és kizárólagos szőnyegraktár 

DOMAN SANDOR 
Szabadság-tér 17. 

Egyedüli és kizárólagos szőnyegraktár 

DOMAN SANDOR 
Szabadság-tér 17 • 
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órá!l, ékszerésl Templom-u .. linorita·palota. •••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
Aradi nyomda részvénytásasúi könyvnyomdá.ja. 

. Mi'irr& '*"tea •n, ·v rt· > 

,,."""_. 
;~ . . : 

Vadat 
minden mennyiségben vesz "· 

legmagasabb napi áron 

Kemény Testvérek 
kiwiteli Gzlete , . st.'lrl 

Na.cy-SmaJ.o:n:tá.u.. 

~ ... .:. / ---------i-t. 
. " 

Ozlet áthelyezés t", · 
Tadomására adom a nauvf•· . be 

demü közönségnek, hogy 

Párizsi Bazáromai 
a Forray-utczából . , /", 

Salacz gyula-u. 1. sz.--at:f 
helyeztem át, 

a Központi kávéházzal ezembeh . 
l 3 l):) Mély tisztelette . 

.......... 
WERSCtiiTZ K. r. 
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